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This safety eyewear satisfies the requirements of the European PPE Regulation EU 2016/425 on personal protective equipment for
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EN
For the risks against which the eyewear is intended to protect and for the proper field of use, refer to the
product markings. To reduce the risks associated with eye hazards, inspect eyewear before each use and
replace immediately if there is any sign of damage including scratched lenses. MAINTENANGE AND STORAGE OF THE
EYEPROTECTOR: This eyeprotector must be stored and transported in its original packaging, away from sunlight and abrasive
chemicals. The lens and frame should be cleaned and disinfected regularly using a soft cloth dipped in warm soapy water. The
eyeprotection can be cleaned using any household disinfectant.
Examine frequently your eye protectors and replace them immediately in case of any damage. Cracked, scratched or damaged lenses
must be completely replaced with original products or spare lenses if available. Replace any damaged frame.
PERFORMANCES: For the risks against which the eyewear is intended to protect and for the proper field of use, refer to the product
markings. To reduce the risks associated with eye hazards, inspect eyewear before each use and replace immediately if there is any sign
of damage including scratched lenses. MARKING OF THE FRAME: The frame bears the following information: the standard number, the
the filtration performance code letter if applicable, the scale number if applicable, the impact level, the
applicable headform size, and the CE symbol. LENS MARKINGS: Lenses bear the following markings: manufacturer identification,
filtration performance code letter and scale number if applicable, impact level, CE symbol.
Filtration p ce code and maximum ion class: U: UV filter class 1.2t05); R: IRfilter (protection class 1.1 to
10); G: Solar filters for professional use (protection class 0 to ); L: Traffic light detection. If the letter L is not present, this means that
the protector may impair colour recognition and/or traffic light detection. GL4 professional sun filters are not suitable for driving or road
use. Filters with a visible light transmission factor of less than 75% and greater than 8% are not suitable for driving in the dark or at night.
If applicable, the sentence “not suitable for driving in the dark or at night “will be reported on the packaging’s label.
This also applies to photochromic filters with a visible light transmission factor of less than 75% in bright conditions.
Impact level symbols: C: 45m/s; D: 80m/s; E: 120m/s; HM: high mass impact; if no symbol, then basic impact level
The applicable head form is in accordance to the standard size 1-M.OPTIONAL MARKINGS: 1: enhanced optical performance; 3:
resistance to droplets; 4: resistance to large dust particles; 5: resistance to gases and fine dust particles; 6: resistance to liquid
splashes; 7: protection against radiant heat; 9: resistance to molten metals and hot solids; CH: chemical resistance; K: resistance to
surface damage from fine particles; N: resistance to fogging Protection corresponding to code numbers/letters 7, 9, CH s provided by
the full protector only if the respective symbols are identical on the lens and frame. SPARE PARTS: If spare parts are available for this
product, fitting instructions are included. Product lifespan depends on the use and storage conditions, for any additional information
please contact the manufacturer. Marking explanations: G - Sunglare filter for occupational use , 0/ 3~ Shade number , CT - High-speed
particles impact resistance level (45m/s) protection at extremes of temperature , HMT - Protection against high mass, impact level at
extremes of temperature , 16321 - Document number. WARNINGS: If the letters C, D, E or HM are followed by the letter “T”, the
eyeprotector provides protection at extreme temperatures (-5°C; 55°C). Otherwise, the eyeprotector must be used at ROOM
TEMPERATURE ONLY. If the impact level symbols on the lens/filter and frame do not match, the lower level must be assigned to the
complete protector. Inspect safety spectacles before each use. Protectors that have been subjected to impact must not be used and
must be discarded and replaced. This eyeprotector is impact resistant, but does not protect against all impact hazards. The materials
used in this eyeprotector may cause skin allergies in people who are sensitive to these materials and wear this eyeprotector; in case of
an allergic reaction, consult a doctor immediately. Eye protectors against high-speed particles worn on standard ophthalmic spectacles
may cause impact, posing a danger to the user. This model does not require any accessories or spare parts.
The CE marking on this item indicates compliance with the essential requirements of European Regulation 2016/425 concerning PPE.
The declaration of conformity is available on the website see**.
Model certified by: *
FR
Pour connaitre les risques contre lesquels les lunettes sont destinées & protéger et pour le champ d'utilisation approprié, se référer aux
marquages produit. Pour réduire les risques liés aux dangers oculaires, inspectez vos lunettes avant chaque utilisation et remplacez-les
immédiatement si vous constatez des signes de détérioration, notamment des verres rayés. ENTRETIEN ET STOCKAGE DE LA
PROTECTION OCULAIRE : Ces lunettes de protection doivent étre conservées et transportées dans leur emballage d'origine, & Uabri de
la lumiére du soleil et des produits chimiques abrasifs. Les verres et la monture doivent étre nettoyés et désinfectés régulierement &
Uaide d'un chiffon doux imbibé d'eau chaude savonneuse. Les lunettes de protection peuvent étre nettoyées & Uaide de n'importe quel
désinfectant ménager. Inspectez réguliérement vos lunettes de protection et remplacez-les immédiatement en cas de dommage. Les
verres fissurés, rayés ou és doivent étre par des produits d'origine ou des verres de rechange, si
toute monture ée. PERFORMANCES : Pour connaitre les risques contre lesquels les lunettes sont
congues pour protéger et leur domaine d'utilisation approprié, consultez les marquages du produit. Afin de réduire les risques liés aux
dangers pour les yeux, inspectez les lunettes avant chaque utilisation et remplacez-les immédiatement si vous constatez des signes de
détérioration, notamment des rayures sur les verres. MARQUAGE DE LA MONTURE : La monture porte les informations suivantes : le
numéro de la norme, lidentifiant du fabricant, la lettre du code de performance de filtration, le cas échéant, le numéro d'échelon, le cas
échéant, le niveau d'impact, la taille de téte applicable et le symbole CE. MARQUAGE DES VERRES : Les verres portent les marquages
suivants : lidentifiant du fabricant, la lettre de code de performance de filtration et le numéro d'échelon, le cas échéant, le niveau
diimpact et le symbole CE. Code de performance de filtration et classe de protection maximale : U filtre UV (classe de protection 1,2 4
5); R:filtre IR (classe de protection 1,14 10); G : filtres solaires & usage professionnel (classe de protection 04 4) ;
L: détection des feux de signalisation. Si la lettre L n'est pas présente, cela signifie que le protecteur peut altérer la reconnaissance des
couleurs et/ou la détection des feux de signalisation. Les filtres solaires professionnels GL4 ne sont pas adaptés a la conduite oua
Uutilisation routiére. Les filtres dont le facteur de transmission de la lumiére visible est inférieur 75 % et supérieur & 8 % ne sont pas
adaptés & la conduite dans l'obscurité ou de nuit. Le cas échéant, la mention « Ne convient pas a la conduite dans Uobscurité ou de
nuit » sera indiquée sur 'étiquette de l'emballage. Cela s'applique également aux filtres photochromiques dont le facteur de
transmission de la lumiére visible est inférieur a 75 % dans des conditions de forte luminosité.
Symboles indiquant le niveau d'impact: C: 45 m/s; D:80m/s; E: 120 m/s ; HM: impact de masse élevée ; en l'absence de symbole, le
niveau dimpact est celui de base. Le protecteur est adapté 4 la fausse téte standard 1-M.
MARQUAGES OPTIONNELS : 1: optiques ;3: résistance au ;41 résistance aux grosses
particules de poussiére ; 5 : résistance aux gaz et aux fines particules de poussiére ; 6 : résistance aux jets de liquide ; 7 protection
contre la chaleur radiante ; 9 : résistance aux métaux fondus et aux solides chauds ; CH : résistance chimique ; K : résistance aux
détériorations de surfaces causés par les fines particules ; N : résistance & la buée
Les protections correspondant aux numéros/a a lettre de code 7, 9, CH sont assurées par le protecteur complet uniquement si les
symboles respectifs sont identiques sur le verre et la monture.
PIECES DE RECHANGE : Si des piéces de rechange sont disponibles pour ce produit, les instructions de montage sont incluses.
La durée de vie du produit dépend des conditions d'utilisation et de stockage. Pour toute information complémentaire, veuillez
contacter le fabricant. Explication des marquages : G - Filtre solaire pour usage professionnel, 0/3 - Numéro d’échelon, CT - Niveau de
résistance a limpact de particules & grande vitesse (45 m/s) avec protection a des températures extrémes, HMT - Protection contre les
impacts de masse élevée a des températures extrémes, 16321 - Numéro du document.
AVERTISSEMENTS : Si les lettres C, D, E ou HM sont suivies de la lettre « T », le protecteur oculaire offre une protection  des
températures extrémes (-5 °C ; 55 °C). Sinon, le protecteur oculaire doit étre utilis¢ UNIQUEMENT A TEMPERATURE AMBIANTE.
Si les symboles de niveau d'impact ne correspondent pas sur le verreffiltre et la monture, le niveau le plus faible doit étre attribué au
protecteur complet. Inspectez les lunettes de sécurité avant chaque utilisation. Les protecteurs qui ont subi un choc ne doivent pas étre
utilisés et doivent étre jetés et remplacés. Ce protecteur oculaire est résistant aux chocs, mais ne protége pas contre tous les risques
diimpact. Les matériaux utilisés dans la fabrication de ce protecteur oculaire peuvent provoquer des allergies cutanées chez les
personnes sensibles & ces matériaux et qui portent ce protecteur oculaire ; en cas de réaction allergique, consultezimmédiatement un
médecin. Les protections oculaires contre les particules a grande vitesse portées sur des lunettes ophtalmiques standard peuvent
provoquer des chocs, ce qui représente un danger pour lutilisateur. Ce modéle ne nécessite aucun accessoire ni piéce de rechange.
Le marquage CE apposé sur cet article indique la conformité aux exigences essentielles du réglement européen 2016/425 relatif aux
EPI.
La déclaration de conformité est disponible sur le site web voir*.
Modéle certifié par : *

Para conocer los riesgos contra los cuales estan destinadas a proteger as gafas y para el campo de uso apropiado, consulte el marcado
del producto. Para reducir los riesgos asociados a los peligros oculares, inspeccione sus gafas antes de cada uso y sustitiyalas

si observa signos de d , incluidos lentes rayados.
MANTENIMIENTO Y ALMACENAMIENTO DE LA PROTECCION OCULAR: Estas gafas de 6n deben
en su embalaje original, protegidas de la luz solary de productos quimicos abrasivos. Las lentes y la montura deben lep\arse y
desinfectarse regularmente utilizando un pafio suave humedecido con agua tibia jabonosa. Las gafas de proteccion pueden limpiarse
utilizando cualquier desinfectante doméstico.
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sus gafas de en caso de dafio. Las lentes agrietadas, rayadas o
danadas deben sustituirse completamente por pvoductos originales o por lentes de repuesto si estan disponibles. Sustituya cualquier
montura dafiada. PRESTACIONES : Para conocer los riesgos contra los cuales estan disenadas para proteger las gafas y su campo de
utilizacién apropiado, consulte el marcado del producto. Para reducir los riesgos relacionados con los peligros para los ojos,
inspeccione las gafas antes de cada uso y sustitiyalas inmediatamente si observa signos de deterioro, incluidos arafiazos en las lentes.
MARCAJE DE LA MONTURA: La montura lleva la siguiente informacion: el nimero de la norma, la identificacion del fabricante, la letra
del codigo de rendimiento de filtracion, si procede, el nimero de escala, si procede, el nivel de impacto, el tamaio de cabeza aplicable
y el simbolo CE. MARCAJE DE LAS LENTES: Las lentes llevan las siguientes marcas: la identificacion del fabricante, la letra del cédigo
de rendimiento de filtracion y el nimero de escala, si procede, el nivel de impactoy el simbolo Cédigo de rendimiento de filtracion y
clase maxima de proteccion: U iltro UV (clase de proteccion 1,2 a 5); R: filtro IR (clase de proteccion 1,1 10); G: filtros solares para
uso profesional (clase de proteccion 0 a 4); L: deteccion de sefiales luminosas. Si la letra L no esté presente, significa que el protector
puede alterar el reconocimiento de colores /o la deteccion de sefiales luminosas. Los filtros solares profesionales GLA no son
adecuados para la conduccién o el uso en carretera. Los filtros cuyo factor de transmision de la luz visible es inferior al 75 %y superior
al8% no son adecuados para la conduccion en la oscuridad o de noche. En su caso, la indicacion «No apto para conducir en la
oscuridad o de noche» apareceré en la etiqueta del embalaje. Esto también se aplica a los filtros fotocromticos cuyo factor de
transmision de la luz visible es inferior al 75 % en condiciones de fuerte luminosidad. Simbolos que indican el nivel de impacto: C: 45
ms D: 80 mis E: 120 m/s HM: impacto de masa elevada En ausencia de simbolo, el nivel de impacto es el nivel bésico. El protector es
adecuado para la cabeza estandar 1-M. MARCAJES OPCIONALES: 1: reforzado 3: agotas 4:

aparticulas grandes de polvo 5: resistencia a gases y particulas finas de polvo 6: resistencia a chorros de liquido 7: proteccion contra
calor radiante 9: resistencia a metales fundidos y sdlidos calientes CH: resistencia quimica K: resistencia al deterioro superficial

causado por particulas finas N: al Las alos de cédigo 7,9, CH
estén aseguradas por el protector completo silos simbolos son idénticos en la lente y en la montura.
PIEZAS DE REPUESTO: Si hay piezas de repuesto disponibles para este producto, las instrucciones de montaje estén incluidas. La vida
til del producto depende de las deusoy Para cualquier 6n adicional, pongase en contacto

con el fabricante. Explicacién de las marcas: G - Filtro solar para uso ocupacional, 0/3 - Ntimero de tono, CT - Nivel de resistencia al
impacto de particulas a alta velocidad (45 m/s) con proteccion a temperaturas extremas, HMT - Proteccion contra impactos de alta
masa a temperaturas extremas, 16321 - Nimero de documento.
ADVERTENCIAS: Si as letras C, D, E 0 HM van seguidas de la letra <T», el protector ocular ofrece proteccion a temperaturas extremas (-
5°C; 55 °C). De lo contrario, el protector ocular debe utilizarse UNICAMENTE A TEMPERATURA AMBIENTE.
Si los simbolos del nivel de impacto no coinciden entre la lente/filtro y la montura, debe atribuirse al protector completo el nivel més
bajo. Inspeccione las gafas de seguridad antes de cada uso. Los protectores que hayan sufrido un impacto no deben utilizarse y deben
desecharse y sustituirse. Este protector ocular es resistente a los impactos, pero no protege contra todos los riesgos de impacto. Los
materiales utilizados en la fabricacion de este protector ocular pueden provocar alergias cuténeas en personas sensibles a dichos
materiales que utilicen este protector ocular; en caso de reaccion alérgica, consulte inmediatamente a un médico.
Las protecciones oculares contra particulas de alta velocidad utilizadas sobre gafas oftélmicas esténdar pueden provocar impactos, lo
que representa un peligro para el usuario. Este modelo no requiere accesorios ni piezas de repuesto.
El marcado CE colocado en este articulo indica conformidad con los requisitos esenciales del Reglamento Europeo 2016/425 relativo a
los EPI.
La declaracion de conformidad esta disponible en el sitio web ver**.
Modelo certificado por: *
PORTUGAIS
Para conhecer os riscos contra os quais os dculos foram concebidos para proteger e o respetivo campo de utilizagao, consulte as
marcagdes do produto. Para reduzir os riscos para os olhos, inspecione os seus oculos antes de cada utilizagéo e substitua-os
imediatamente se observar sinais de deterioragao, incluindo lentes riscadas.
MANUTENGAO E ARMAZENAMENTO DA PROTEGAO OCULAR: Estes dculos de protegéo devem ser armazenados e transportados na
sua embalagem original, ao abrigo da luz solar e de substancias quimicas abrasivas. As lentes e a armagéo devem ser limpas e
desinfetadas regularmente utilizando um pano macio humedecido com égua morna e sabéo. Os 6culos de protegao podem ser limpos
utilizando quatquer desinfetante de uso doméstico.
os seus 6eulos de protegao e subs caso de danos. As lentes fissuradas, riscadas
ou danificadas devem ser substituidas por produtos eriginals ou por lantes e subsfituigé, se disponiveis, Subsfitus qualquer armagéo
danificada. DESEMPENHO: Para conhecer os riscos contra os quais os 6culos sao concebidos para proteger e o respetivo dominio de
utilizagéo adequado, consulte as marcagdes do produto. Para reduzir os riscos relacionados com perigos para os olhos, inspecione os
Geulos antes de cada utilizagao e substitua-os imediatamente se observar sinais de deterioragéo, incluindo riscos nas lentes.
MARCAGAO DA ARMAGAO: A armagao apresenta as seguintes informagdes: nimero da norma, identificagao do fabricante, letra do
cédigo de desempenho de filtragdo, quando aplicével, nimero de escala, quando aplicével, nivel de impacto, tamanho de cabega
aplicével e simbolo CE. MARCAGAO DAS LENTES: As lentes as seguintes do fabricante, letra do
codigo de desempenho de filtragéo e numero de escala, quando aplicavel, nivel de impacto e simbolo CE.
Cédigo de desempenho de filtragao e classe maxima de protegao: U: filtro UV (classe de protegéo 1,2 a 5) R filtro IR (classe de
protegao 1,1 a 10) G: filtros solares para uso profissional (classe de proteg&o 0 a 4) L: detegao de sinais luminosos. Se a letra L nao
estiver presente, significa que o protetor pode alterar o reconhecimento de cores e/ou a detego de sinais luminosos. Os filtros solares
GL4nao séo para cond utilizagéo rodoviaria. Os filtros cujo fator de transmissao da luz visivel seja
inferior a 75 % e superior a 8 % n@o séo adequados para condug@o na escuridao ou durante a noite. Se aplicavel, a indicagao «N&o
adequado para condugao na escuriddo ou & noite» serd indicada na etiqueta da embalagem. Isto também se aplica aos filtros
fotocromaticos cujo fator de transmissao da luz visivel seja inferior a 75 % em condigbes de elevada luminosidade.
Simbolos que indicam o nivel de impacto: C: 45 m/s D: 80 m/s E: 120 m/s HM: impacto de massa elevada
Na auséncia de simbolo, o nivel de impacto é o nivel basico. O protetor é adequado para a cabega padréo 1-M.
M OES OPCIONAIS: 1 stico reforgado 3: resisténcia a gotas 4: resisténcia a particulas grandes de poeira 5:
resisténcia a gases e partioulas finas de poeira 6: resisténcia a jatos de liquido 7: prolsgao contra calor radiante 9: resisténcia a metais
fundidos e sdlidos quentes CH: éncia quimica K: énciaa a da por particulas finas N:
a0 As proteges aos de cédigo7, 9, GH sao asseguradas pelo protetor
completo apenas se os respetivos simbolos forem idénticos na lente & na armagao.
PEGAS DE SUBSTITUIGAO: Se estiverem disponiveis pegas de substituigéo para este produto, as instrugdes de montagem estao
incluidas. Avida titiLdo produto depende das condigoes de utilizagdo @ Para qualquer do adicional, contacte
ofabricante. das Ges: G - Filtro contra solar para uso ocupacional, 0/3 - Niimero de tonalidade, CT
- Nivel de resisténcia ao impacto de particulas a alta velocidade (45 m/s) com protecao em temperaturas extremas, HMT - Protegao
contraimpacto de alta massa em temperaturas extremas, 16321 - Numero do documento.
AVISOS: Se as letras C, D, E ou HM forem seguidas da letra <T», o protetor ocular oferece protecao a temperaturas extremas (-5 °C; 55
°C). Caso contrério, o protetor ocular deve ser utilizado APENAS A TEMPERATURA AMBIENTE.
Se os simbolos de nivel de impacto nao corresponderem entre a lente/filtro e a armagéo, deve ser atribuido ao protetor completo o nivel
mais baixo. Inspecione os 6culos de seguranga antes de cada utilizagéo. Os protetores que tenham sofrido um impacto néo devem ser
utilizados e devem ser descartados e substituidos.
Este protetor ocular é resistente a impactos, mas néo protege contra todos os riscos de impacto. Os materiais utilizados na fabricagao
deste protetor ocular podem provocar alergias cutdneas em pessoas sensiveis a esses materiais que utilizem este protetor ocular; em
caso de reagao alérgica, consulte imediatamente um médico.
As protegbes oculares contra particulas de alta velocidade usadas sobre 6culos oftélmicos padréo podem provocar impactos,
representando um perigo para o utilizador. Este modelo néo necessita de acessorios nem pecas de substituicao.
Amarcagao CE aposta neste artigo indica conformidade com os requisitos essenciais do Regulamento Europeu 2016/425 relativo aos
EPI.
Adeclaragéo de conformidade estd disponivel no website ver**
Modelo certificado por: *
ITALIEN
Per conoscere i rischi contro i quali gli occhiali sono destinati a proteggere e per il corretto campo di utilizzo, fare riferimento alle
marcature del prodotto. Per ridurre i rischi associati i pericoli per gli occhi, ispezionare gli occhiali prima di ogni utilizzo e sostituirli
immediatamente se si osservano segni di deterioramento, comprese lenti graffiate.
MANUTENZIONE E CONSERVAZIONE DEGLI OCCHIALI DI PROTEZIONE: Questi occhiali di protezione devono essere conservati e
trasportati nel loro imballaggio originale, al riparo dalla luce solare e da sostanze chimiche abrasive. Le lenti e la montatura devono
essere pulite e disinfettate regolarmente utilizzando un panno morbido imbevuto di acqua calda saponata. Gli occhiali possono essere
puliti qualsiasi
Ispezionare regolarmente gli occhiali e sostituirli immediatamente in caso di danni. Le lenti incrinate, graffiate o danneggiate devono
essere completamente sostituite con prodotti originali o con lenti di ricambio, se disponibili. Sostituire qualsiasi montatura
danneggiata. PRESTAZIONI: Per conoscere i rischi contro i quali gli occhiali sono progettati per proteggere e il loro campo di utilizzo
appropriato, consultare le marcature del prodotto. Per ridurre i rischi legati ai pericoli per gli occhi, ispezionare gli occhiali prima di ogni
utilizzo e sostituirli immediatamente se si osservano segni di deterioramento, inclusi graffi sulle lenti. MARCATURA DELLA

MONTATURA: La montatura riporta le seguenti della norma, del lettera del codice di
prestazione del filtro, se applicabile, numero di scala, se livello diimpatto, della testa & simbolo CE.
MARCATURA DELLE LENTI: Le lenti riportano le seguenti del lettera del codice di prestazione

delfiltro e numero di scala, se applicabile, livello di impatto e simbolo CE.

Codice di i filtro e classe ima di Ut filtro UV (classe di protezione da 1,2 a 5) R: filtro IR (classe di
protezione da 1,1 a 10) G: filtri solari per uso professionale (classe di protezione da 0 a 4) L: rilevamento dei segnali luminosi. Se la
lettera L non & presente, significa che gli occhiali possono alterare il dei colori e/o il dei segnali luminosi.
Iiltri solari professionali GL4 non sono adatti alla guida o all'uso su strada.

Iiltri con un fattore di trasmissione della luce visibile inferiore al 75% e superiore all’8% non sono adatti alla guida al buio o di notte.

Se applicabile, la dicitura «Non adatto alla guida al buio o di notte» sara indicata sulletichetta dellimballaggio.

Cio si applica anche ai filtri it cui fattore di della luce visibile & inferiore al 75% in condizioni di forte
luminosita. Simboli che indicano il livello di impatto: C: 45 m/s D: 80 m/s E: 120 m/s HM: impatto di massa elevata

In assenza di simbolo, il livello di impatto & quello base. Gli occhiali sono adati alla testa standard 1-M.

MARCATURA OPZIONALE: 1: prestazioni ottiche migliorate 3: resistenza alle gocce 4: resistenza a particelle di polvere di grandi
dimensioni 5: resistenza a gas e particelle fini di polvere 6: resistenza ai getti di liquido 7: protezione contro il calore radiante 9:
resistenza ai metalli fusi e ai solidi caldi CH: resistenza chimica K: resistenza al deterioramento superficiale causato da particelle fini N:
resistenza all' Le protezioni lettera di codice 7, 9, CH sono garantite dagli occhiali completi
solo sei simboli corrispondenti sono identici sulla lente e sulla montatura. RICAMBI: Se sono disponibili parti di ricambio per questo
prodotto, le istruzioni di montaggio sono incluse. La durata di vita de prodotto dipende dalle condizioni di utilizzo e di conservazione.
Per ulteriori contattare il delle G - Filtro solare per uso professionale, 0/3 - Numero di
gradazione, CT - Livello di resistenza all'impatto di particelle ad alta velocita (45 m/s) con protezione a temperature estreme, HMT -
Protezione contro impatti ad alta massa a temperature estreme, 16321 - Numero del documento.

AVVERTENZE: Se le lettere C, D, E 0 HM sono seguite dalla lettera «T», gli occhiali offrono protezione a temperature estreme (-5°C;
55°C). In caso contrario, gli occhiali devono essere utilizzati solo a temperatura ambiente.

Se i simboli del livello di impatto non corrispondono tra lente/filtro e montatura, agli occhiali completi deve essere attribuito il livello pit
basso. Ispezionare gli occhiali di sicurezza prima di ogni utilizzo. Gli occhiali che hanno subito un impatto non devono essere utilizzati e
devono essere scartati e sostituiti.

Questi occhiali sono resistenti agli urti ma non proteggono da tutti i rischi di impatto.

I materiali utilizzati nella fabbricazione di questi occhiali possono provocare allergie cutanee nelle persone sensibili; in caso di reazione
allergica consultare immediatamente un medico.

Gli occhiali contro particelle ad alta velocita indossati sopra occhiali oftalmici standard possono provocare impatti e rappresentare un
pericolo per l'utilizzatore.

Questo modello non richiede accessori né parti di ricambio.

Lamarcatura CE apposta su questo articolo indica la conformita i requisiti essenziali del regolamento europeo 2016/425 relativo ai
DPI.

La dichiarazione di conformita & disponibile sul sito web vedere **.

Modello certificato da: *

DEUTSCH ALLEMAND

Um zu erfahren, gegen welche Risiken die Schutzbrille vorgesehen ist und fiir welchen Anwendungsbereich sie geeignet ist, beachten
Sie die Produktkennzeichnungen. Um die Risiken im Zusammenhang mit Gefahren fir die Augen zu reduzieren, iberpriifen Sie die

Schutzbrille vor jeder Verwendung und ersetzen Sie sie sofort, wenn Sie Anzeichen von feststellen
zerkratzte Glaser. WARTUNG UND LAGERUNG DES AUGENSCHUTZES: Diese muss in ihrer O
erden, geschiitzt vor und abrasiven Cl Die Glaser und das Gestell miissen
regelmaBig mit einem weichen Tuch gereinigt und desinfiziert werden, das mit ist. Die
kann mit jedem gereinigtwerden.
Uberpriifen Sie Ihre Schutzbrille regelméBig und ersetzen Sie sie sofort im Falle von Beschadigungen. Rissige, zerkratzte oder
Glaser miissen durch O oder ersetztwerden, sofern verfiigbar. Ersetzen Sie jedes

beschadigte Gestell. LEISTUNG: Um zu erfahren, gegen welche Risiken die Schutzbrille ausgelegt ist und fiir welchen
Anwendungsbereich sie geeignet ist, beachten Sie die Produktkennzeichnungen. Um Risiken fiir die Augen zu verringern, iiberpriifen Sie
die Schutzbrille vor jeder Verwendung und ersetzen Sie sie sofort, wenn Anzeichen von Beschédigungen auftreten, insbesondere Kratzer
auf den Glasern. KENNZEICHNUNG DES GESTELLS: Das Gestell tragt folgende Informationen: Normnummer,

der falls zutreffend die Skalennummer, das Aufprallniveau, die geeignete
KopfgroBe sowie das CE-Symbol. KENNZEICHNUNG DER GLASER: Die Gléser tragen folgende Kennzeichnungen:
und d das sowie das CE-
Symbol. Filterleistungscode und maximale Schutzklasse: U: UV-Filter (Schutzklasse 1,2 bis 5) R: IR-Filter (Schutzklasse 1,1 bis 10) G:
fiir den Gebrauch 0bis 4) L: Erkennung von Wenn der L
nicht ist, kann der die und/oder die Erkennung von Verkehrslichtsignalen beeintrachtigen.

Professionelle Sonnenfilter GL4 sind nicht fiir das Fahren oder den StraBenverkehr geeignet. Filter mit einem Lichttransmissionsfaktor
des sichtbaren Lichts unter 75 % und iiber 8 % sind nicht fiir das Fahren bei Dunkelheit oder nachts geeignet.
Gegebenenfalls wird der Hinweis «Nicht geeignet fiir das Fahren bei Dunkelheit oder nachts» auf dem Verpackungsetikett angegeben.
Dies gilt auch fiir Filter, deren L des Lichts unter 75 % bei starken Lichtverhéltnissen
liegt. Symbole fiir das Aufpraltniveau: C: 45 m/s D: 80 m/s E: 120 m/s HM: Hochmassenaufprall
Wenn kein Symbol vorhanden ist, gilt das Der ist fiir den Standard-Priifkopf 1-M geeignet.
OPTIONALE KENNZEICHNUNGEN: 1: erhohte optische Leistung 3: gegen Tropfen 4: gegen grobe
Staubpartikel 5: Bes(ar\dlgke\tgegen Gase und feine Staubpartikel 6: Bestandigkeit gegen Fliissigkeitsstrahlen 7: Schutz gegen
gegen Metalle und heiBe Feststoffe CH: chemische Besténdigkeit K: Bestandigkeit
gegen Oberﬂa\:henbeschadlgungdurch feine Partikel N: Beschlagbesténdigkeit
Der Schutz den bzw. dem 7,9 und CH wird nur gewahrleistet, wenn die entsprechenden
Symbole auf Glas und Gestellidentisch sind. ERSATZTEILE: Falls Ersatzteile fiir dieses Produkt verfiigbar sind, sind die
beigefiigt. Die L des Produkts haingt von den Nutzungs- und Lagerbedingungen ab. Fur weitere
Informationen wenden Sie sich bitte an den Hersteller. G- fiir berufliche
/3 - cT- gegen den Aufprall von Hochgeschwindigkeitspartikeln (45 m/s) bei extremen
Temperaturen, HMT - Schutz gegen Aufprall hoher Masse bei extremen
WARNHINWEISE: Wenn die Buchstaben C, D, E oder HM von dem Buchstaben «T» gefolgt werden, bietet der Augenschutz Schutz bei
extremen (-5°C;55°C). NUR BEI UMGEBUNGSTEMPERATUR verwendet werden.
Wenn die Symbole fiir das Aufpraliniveau auf Glas/Filter und Gestell nicht iibereinstimmen, muss das niedrigere Niveau fiir den
gesamten Augenschutz angesetzt werden. Uberpriifen Sie di vor jeder die einem Aufprall
ausgesetzt waran, dirfen nicht mehr verwendet werden und milssen ersetzt werden, Dieser Augenschutz st stoBfest, schitzt jedoch
nicht gegen alle Arten von Die konnen bei Personen
im Falle einer allergischen Reaktion konsultieren Sie sofort einen Arzt. gegen tikel, der iiber einer
Standard-Korrektionsbrille getragen wird, kann zu Aufprall fiihren und eine Gefahr fiir den Benutzer darstellen. Dieses Modell bentigt
kein Zubehor oder Ersatzteile. Die CE-Kennzeichnung auf diesem Produkt zeigt die mit den
der européischen Verordnung (EU) 2016/425 iiber personliche Schutzausristung an.
Die Konformitatserklérung ist auf der Website verfiigbar siehe**.
Modell zertifiziert durch: *

NEDERLANDS
Om te weten tegen welke risico’s de bril bedoeld is te envoor het juiste raadpleeg de
productmarkeringen. Om de risico’s in verband met ooggevaren te verminderen, moet u uw bril vo6r elk gebruik inspecteren en deze
/ervangen als u tekenen van waaronder bekraste lenzen.

ONDERHOUD EN OPSLAG VAN OOGBES! : Deze moet worden en vervoerd in de originele

tegen zonlicht en De lenzen en het montuur moeten regelmatig worden gereinigd en
gedesinfecteerd met een zachte doek gedrenkt in warm zeepsop. De veiligheidsbril kan worden gereinigd met elk huishoudelijk
desinfectiemiddel.
Controleer uw veiligheidsbril regelmatig en vervang deze onmiddellijk in geval van schade. Gebarsten, bekraste of beschadigde lenzen
moeten volledig worden vervangen door originele producten of indien Vervang elk montuur.
PRESTATIES: Om te weten tegen welke risico’s de bril ontworpen is om te beschermen en voor het juiste gebruiksgebied, raadpleeg de
productmarkeringen. Om de risico’s voor de ogen te verminderen, inspecteer de bril véor elk gebruik en vervang deze onmiddellijk als er
tekenen van beschadiging zijn, waaronder krassen op de lenzen.
MARKERING VAN HET MONTUUR: Het montuur draagt de volgende het norr de van de fabrikant, de
letter van de indien van het indien van het de
hoofdmaat en het CE-symbool.
MARKERING VAN DE LENZEN: De lenzen dragen de volgende markeringen: identificatie van de fabrikant, de letter van de

het indien van het en het CE-symbool.

maximale i Uz UV-filter 1,210t 5) R: IRfilter (beschermingsklasse

1,1t0t10)G: gebruik tot4) L: detectie van verkeerssignalen. Als de letter L niet
aanwezig s, betekent dit dat do beschermer de Kleurherkenning en/of de detectie van
zonnefilters GL4 zijn niet geschikt voor rijden of gebruik op de weg. Filters met een lichttransmissiefactor van zichtbaar licht lager dan 75
9% en hoger dan 8 % zijn niet geschikt voor rijden in het donker of 's nachts. Indien van toepassing wordt de vermelding «Niet geschikt
voor rijden in het donker of 's nachts» op het etiket van de verpakking vermeld. Dit geldt ook voor fotochromatische filters waarvan de
transmissiefactor van zichtbaar licht lager is dan 75 % bij sterke lichtomstandigheden.



https://www.coverguard-safety.com/

Symbolen die het impactniveau aangeven: C: 45 m/s D: 80 m/s E: 120 m/s HM: impact met hoge massa Bij afwezigheid van een
symboolis het het De is geschikt voor de standaard testkop 1-M.

OPTIONELE MARKERINGEN: 1: verbeterde optische prestaties 3: weerstand tegen druppels 4: weerstand tegen grote stofdeeltjes 5:
weerstand tegen gassen en fijne stofdeeltjes 6: weerstand tegen 7 tegen 9: weerstand
tegen gesmolten metalen en hete vaste stiffen CH: chemische weerstand K: weerstand tegen opperviakteschade door fijne deeltjes N:
weerstand tegen beslaan

De die met de deletter 7, 9, CH worden alleen door de volledige beschermer
gegarandeerd als de respectieve symbolen identiek zijn op lens en montuur.

EN: Indien ijn voor dit product, worden montage-instructies meegeleverd. De
levensduur van het product hangt af van de gebruiks- en Neem voor informatie contact op met de
fabrikant.

Uitlegvan de i G- oor gebruik, 0/3 - cr- tegen

inslag van hogesnelheidsdeeltjes (45 m/s) bij extreme temperaturen, HMT - Bescherming tegen impact van hoge massa bij extreme
32

WAARSCHUWINGEN: Als de letters C, D, E of HM worden gevolgd door de letter <T», biedt de oogbeschermer bescherming bij extreme
temperaturen (-5 °C; 55 °C). Anders mag de oogbeschermer ALLEEN BI) OMGEVINGSTEMPERATUUR worden gebruikt.

Als de symbolen voor het impactniveau niet overeenkomen tussen lens/filter en montuur, moet het laagste niveau aan de volledige
beschermer worden toegekend.

Inspecteer de voor elk gebruik. die een impact hebben ondergaan mogen niet worden gebruikt en moeten
worden weggegooid en vervangen.
Deze is maar niet tegen alle .De die gebruikt zijn bij de
g van deze kunnen bij personen die gevoelig zijn voor deze materialen; raadpleeg
bu een allergische reactie onmiddellijk een arts.
tegen die over standaard corrigerende brillen worden gedragen, kunnen een impact

veromzaken en vormen daardoor een gevaar voor de gebruiker. Dit model vereist geen accessoires of reserveonderdelen.
De CE-markering op dit artikel geeft aan dat het voldoet aan de essentiéle eisen van de Europese verordening 2016/425 betreffende
PBM.

De conformiteitsverklaring is beschikbaar op de website zie**.

Model gecertificeerd door: *

ROMANA

Pentru a cunoaste riscurile impotriva carora sunt destinati s& protejeze ochelarii si pentru domeniul corespunzator de utilizare,

consultati marcajele produsului. Pentru a reduce riscurile asociate pericolelor pentru ochi, inspectati ochelarii inainte de fiecare

utilizare si inlocuiti-i imediat dacé observati semne de deteriorare, inclusiv lentile zgériate.

INTRETINEREA $1 DEPOZITAREA PROTECTIEI OCULARE: Acesti ochelari de protectie trebuie depozitati si transportati in ambalajut lor

original, feriti de lumina soarelui si de substante chimice abrazive. Lentilele si rama trebuie curatate si dezinfectate in mod regulat

folosind o carpa moale inmuiata in apa calda cu sapun. Ochelarii de protectie pot fi curétati cu orice dezinfectant de uz casnic.

Inspectati regulat ochelarii de protectie si inlocuiti-iimediat in caz de deteriorare. Lentilele crépate, zgariate sau deteriorate trebuie

inlocuite complet cu produse originale sau cu lentile de schimb, daca sunt disponibile. Inlocuiti orice rama deteriorata.

PERFORMANTE: Pentru a cunoaste riscurile impotriva cérora sunt conceputi ochelarii s protejeze si domeniut lor corespunzator de

utilizare, consultati marcajele produsului. Pentru a reduce riscurile asociate pericolelor pentru ochi, inspectati ochelarii inainte de

fiecare utilizare siinlocuif-i imediat dacé observati semne de deteriorare, inclusiv zgarieturi pe entile.

MARCAJUL RAMEI: Rama poarta urmétoarele informatiiz numérul litera codului de

performanta al filtrului, dacé este cazul, numarul de scard, dacé este cazul, nivelul de impact, dimensiunea capului aplicabila si

simbolul CE.

MARCAJUL LENTILELOR: Lentilele poarta urm marcaje: a litera codului de performanta al fittrului si

numérul de scars, dacé este cazul, nivelul de impact si simbolul CE.

Codul de performanta al filtrului si clasa maxima de protect

U: filtru UV (clasa de protectie 1,2 pana la 5)

R:filtru IR (clasa de protectie 1,1 pané la 10)

G: filtre solare pentru utilizare profesional (clasa de protectie 0 pané a 4)

L: detectarea semafoarelor. Dacé litera L nu este prezent, inseamné cé protectorul poate altera recunoasterea culorilor si/sau

detectarea semafoarelor.

Filtrele solare profesionale GL4 nu sunt potrivite pentru conducere sau utilizare rutierd. Filtrele al caror factor de transmitere a luminii

vizibile este mai mic de 75% si mai mare de 8% nu sunt potrivite pentru conducerea in intuneric sau pe timp de noapte.

Daca este cazul, mentiunea ,,Nu este potrivit pentru conducerea in intuneric sau pe timp de noapte” va fi indicata pe eticheta

ambalajului. Acest lucru se aplica si filtrelor al caror factor de aluminii vizibile este mai mic de 75% in

conditii de lumina puternica.

Simboluri care indicé nivelul de impact: C: 45 m/s D: 80 m/s E: 120 m/s HM: impact cu masa mare

n absenta simbolului, nivelul de impact este nivelul de baza. Protectorul este potrivit pentru capul standard 1-M.

MARCAJE OPTIONALE: 1: performante optice imbunétatite 3: rezistenté la picaturi 4: rezistenta la particule mari de praf 5: rezistenta la

gaze si particule fine de praf 6: rezistenta la jeturi de lichid 7: protectie impotriva calduri radiante 9: rezistenta la metale topite si solide

fierbinti CH: rezistenta chimica K: rezistenta la deteriorarea suprafetei cauzaté de particule fine N: rezistenta la aburire

Protectiile corespunzétoare numerelor/literei de cod 7, 9, CH sunt asigurate de protectorul complet numai daca simbolurile respective

suntidentice pe lentilé si pe rama.

PIESE DE SCHIMB: Dacé sunt disponibile piese de schimb pentru acest produs, instructiunile de montaj sunt incluse.

Durata de viata a produsului depinde de conditiile de utilizare si depozitare. Pentru orice informatii suplimentare, contactati

producétorul.

Explicatia marcajelor: G - Filtru solar pentru uz profesional, 0/3 - Numar de nuanta, CT - Nivel de rezistenta la impactul particulelor de

mare viteza (45 m/s) cu protectie la temperaturi extreme, HMT - Protectie impotriva impactului cu masé mare la temperaturi extreme,

16321 - Numérul documentului.

AVERTISMENTE: Dac literele C, D, E sau HM sunt urmate de litera ,T”, protectorul ocular ofera protectie la temperaturi extreme (-5 °C;

55°C). In caz contrar, protectorul ocular trebuie utilizat NUMAI LA TEMPERATURA AMBIENTALA.

Daca simbolurile nivelului de impact nu intre lentila sirama, complet trebuie sé i se atribuie nivelul cel

mai scézut.

Inspectati ochelarii de protectie inainte de fiecare utilizare. Protectorii care au suferit un impact nu trebuie utilizati si trebuie aruncati si

inlocuiti.

Acest protector ocular este rezistent la impact, dar nu protejeaza impotriva tuturor riscurilor de impact. Materialele utilizate in

fabricarea acestui protector ocular pot provoca alergii cutanate persoanelor sensibile la aceste materiale; in caz de reactie alergics,

consultati imediat un medic.

Protectiile oculare impotriva particulelor de mare viteza purtate peste ochelari oftalmici standard pot provoca impacturi, ceea ce

reprezinta un pericol pentru utilizator. Acest model nu necesita accesorii sau piese de schimb.

Marcajul CE aplicat pe acest articol indica cu le ale

Declaratia de conformitate este disponibila pe site-ul web vezi**.

Model certificat de: *

SERBE / SRPSKI

Da biste saznali od kojih rizika su naoare namenjene da Stite i za odgovarajuce podrucje upotrebe, pogledaite oznake proizvoda. Da

biste smanjili rizike povezane sa opasnostima po o, pregledajte naoGare pre svake upotrebe i odmah ih zamenite ako primetite

znakove ostecenja, ukljudujuci izgrebana stakla.

ODRZAVANJE | SKLADISTENJE ZASTITE ZA OCI: Ove zastitne naocare moraju se Guvati i transportovati u originalnom pakovanju,

zasticene od sundeve svetlosti i abrazivnih hemikalija. Stakla i okvir treba redovno Gistiti i dezinfikovati mekom krpom natopljenom

toplom sapunicom. Zastitne naocare mogu se &istiti bilo kojim kunim dezinfekcionim sredstvom.

Redovno pregledaite zastitne naocare i odmah ih zamenite u sluaju ostecenja. Napukla, izgrebana ili ostecena stakla moraju se u
zameniti ili rezervnim staklima, ako su dostupna. Zamenite svaki osteceni okvir.

PERFORMANSE: Za informacije o rizicima od kojih su naocare dizajnirane da Stite i o odgovarajucem podrugju upotrebe, pogledajte

oznake proizvoda. Da biste smanjili rizike povezane sa opasnostima po o, pregledajte naogare pre svake upotrebe i odmah ih zamenite

ako primetite znakove ostecenja, ukljuéujuéi ogrebotine na staklima.

OZNAKE NA OKVIRU: Okvir sadri sledece broj standarda, ca, slovo koda filtracije, ako

broj skale, ako je D na udar, elicinu glave i CE simbol.

GZNAKE NA STAKLIMA: Stala sacrze slecic : slovo koda filtracije i broj skale, ako je

primenljivo, nivo otpornosti na udar i CE simbol.

Kod performansi filtracije i maksimalna klasa zastite: U: UV filter (klasa zastite 1,2 do 5) R: IR filter (klasa zastite 1,1 do 10) G: solami

filteri za profesionalnu upotrebu (lasa zastite 0 do 4) L: detekcija saobracajnih svetala. Ako slovo L nije prisutno, to znati da zatita

moZe uticati na prepoznavanje boja ili detekciju saobracajnih svetala.

Profesionalni solarni filteri GL4 nisu pogodni za voznju ili upotrebu u saobracaju. Filteri &iji je faktor prenosa vidljive svetlosti manji od

75% i veci od 8% nisu pogodni za voznju u mraku ili noéu.

european 2016/425 privind EIP.

Ako je primenljivo, oznaka ,Nije pogodno za voznju u mraku ili noéu® bice navedena na etiketi pakovanja. Ovo se takode odnosi na
fotohronicne filtere iji je faktor prenosa vidjive svetlosti manji od 75% u uslovima jake svetlosti.

Simboli koji ozna&avaju nivo udara: C: 45 m/s D: 80 m/s E: 120 m/s HM: udar velike mase U odsustvu simbola, nivo udara je osnovni
nivo. Zastita je pogodna za standardnu test glavu 1-M.

OPCIONE OZNAKE: 1: pobolj$ane opti¢ke performanse 3: otpornost na kapliice 4: otpornost na velike Gestice prasine 5: otpornost na
gasove i fine Gestice prasine 6: otpornost na mlazove tegnosti 7: zastita od zradece toplote 9: otpornost na rastopljene metale i vrele
Evrste materijale CH: hemijska otpornost K: otpornost na osteéenje povrsine izazvano finim Gesticama N: otpornost na zamagljivanje
Zastite koje koda7,9, CH su samo ako su simboli identicni na staklu i okviru.

REZERVNI DELOVI: Ako su rezervni delovi dostupni za ovaj proizvod, uputstva za montazu su ukljucena.

Vek trajanja proizvoda zavisi od uslova upotrebe i Za dodatne

Objasnjenje oznaka: G - Filter protiv sunéevog odsjaja za profesionalnu upotrebu, 0/3 - Broj nijanse, CT - Nivo otpornosti na udar
Gestica velike brzine (45 m/s) uz zastitu pri ekstremnim temperaturama, HMT - Zastita od udara velike mase pri ekstremnim
temperaturama, 16321 - Broj dokumenta.

UPOZORENJA:Ako su slova C, D, E ili HM pracena slovom ,T* zastita za o&i pruza zastitu pri ekstremnim temperaturama (-5 °C; 55 °C). U
suprotnom, zastita se mora koristiti SAMO NA SOBNOJ TEMPERATURI.

Ako simboli nivoa udara nisu isti na i okviru, se najnizi nivo za zasitu.

Pregledajte zastitne naogare pre svake upotrebe. Zastitna sredstva koja su pretrpela udar ne smeju se koristiti i moraju se zameniti.
Ova zatita za o&i otporna je na udar, ali ne Stiti od svih rizika udara. Materijali koriséeni u proizvodnji mogu izazvati alergijske reakcije
kod osetljivih osoba; u slucaju alergijske reakcije odmah se obratite lekaru.

Zastita od Gestica velike brzine koja se nosi preko korektivnih naogara moe izazvati udar i predstavlja opasnost za korisnika. Ovaj model
ne zahteva dodatke ni rezervne delove.

CE oznaka na ovom proizvodu pokazuje uskladenost sa osnovnim zahtevima Evropske uredbe 2016/425 o linoj zastitnoj opremi.
Izjava o usaglasenosti dostupna je na veb-sajtu vidi**.

Model sertifikovao: *

MAGYAR / HONGROIS
Aszemilveg dltal nydijtott védelem és a megfeleld alasi teriilet ' keérjiik, ellendrizze a termék jeloléseit. A szem
védelme érdekében minden hasznalat el6tt ellendrizze a és sériilés - példaul karcolt | 6 6
cserélje ki.

EDELEM ASA ES TAROLASA: A véds eredeti 4 kell térolni és széllitani, kozvetlen

napfénytél és koptatd hatdsi vegyi anyagoktél védve. A lencséket és a keretet rendszeresen tisztitani és fert6tleniteni kell meleg.

szappanos vizbe mértott puha ruhaval. A véddszemiiveg bérmilyen héztartési fertétlenitd: tisztithato.

védszemiveget, és sériilés esetén azonnal cserélje ki. A reped, karcos vagy egyéb mddon sériil lencséket minden esetben eredeti
vagy kell ésre allnak. Sérillt keret hasznélata nem megengedett, azt is ki

kell cserélni.

TELJESITMENY: Annak megismeréséhez, hogy a szemiiveg milyen kockézatok ellen nytijt védelmet, és mi a megfelels felhasznaldsi

teriilete, kérjiik, tekintse meg a termék jeloléseit. A szem védelme érdekében minden hasznalat elétt ellendrizze a védoszemiiveg

allapotat, és azonnal cserélje ki, ha sérilés jeleit észleli, kiilondsen ha a lencsék karcosak.

AKERET JELOLESE: A kereten az alébbi informaciok talalhatk: a vonatkozo szabvény széma, a gyarté azonositdja, a szirési

teljesitménykad betijele, adott esetben a skélaszam, a mechanikai védelem szinje, a megfeleld fejméret és a CE jelolés.

ALENCSE JELOLESE: A lencséken a kivetkezo jelolések talalhatok: a gyarté azonositda, a sziirési teljesitmény kédja és adott esetben a

skalaszém, a mechanikai védelem szintje és a CE jelolés.

Sziirési teljesitménykéd és maximalis védelmi osztaly: U: UV-szir6 (1,2-5 védelmi osztaly); R: IR-szir6 (1,1-10 védelmi osztaly); G:

napvéd sa(irGk professziondlis hasznalatra (0-4 védelmi osztély); L:jelz6lampék szineinek felismerése. Ha az L betd nincs jelen, az azt

jelenti, hogy a véds a éstés/vagy a szineinek érzékelését. A GLA élis napvéds

sziir6k nem nem lhatok vezetésre vagy koz( Azok a sziir6k, amelyek lathat6fény-ateresztési tényezsje 75% alatt és

8% felett van, nem alkalmasak sotétben vagy éjszaka torténd vezetéshez. Adott esetben a ,Nem alkalmas sotétben vagy éjszaka torténd

vezetésre” a is keriil. Ez vonatkozik azokra a fotokrém sziirékre is, amelyek lathat6fény-

éteresztési tényezGje er6s fényviszonyok kézott 75% alatt van.

Amechanikai védelem szintjeit jelb15 szimbélumok: C: 45 m/s; D: 80 mys; E: 120 m/s; HM: nagy tomeg( becsapédés; Amennyiben
nincs jellés, aza o védelmi szintnek felel meg. A védd az1-M

készillt.

OPCIONALIS JELOLESE! fokozott optikai itmény; 3: ellenallas é szemben; 4: ellenallés nagy méret(i

porszemesékkel szemben; 5: ellenallés gézokkal és finom porszemesékkel szemben; 6: ellenallas folyadéksugarakkal szemben; 7:
védelem sugarz6 ho ellen; 9 ellendlds olvadt fémekkel és forrd szilérd részecskékkel szemben; CH: vegyszerek elleni védelem; K:
ellendllés a finom részecskék altal okozott felileti ka éssal szemben; N: pa szembeni ellenéllds.

A7,9, CH jelolések szerinti védelem csak akkor érvényes a (eues védbeszkozre, ha ezek ajelolések a lencsén és a kereten is azonosak.

POTAL g atermékhez Inak az utasitésok mellékelve vannak.
Atermék élettartama a hasznélati és tarolési felté rugg. Tuvabbl forduljon a gyartohoz.
Ajelélések zata: G - Napfényvéds szirs 4 élatra, 0/3 - Amyalati szam, CT - Nagy sebességii részecskék

becsapudasavatszembem ellendlési szint (45 m/s), védelem széls6séges hmersékleten, HMT - Védelem nagy tomegd becsapédas
21-D

FIGVELMEZTETESEK HaaC,D, Evagy HM a,T” betii koveti, a (-5°C; 55°C) is

megérzi a védelmi képességét. Ennek hidnyaban a véddszemiiveget KIZAROLAG NORMAL KORNYEZETI HOMERSEKLETEN szabad

hasznélni.

amechanikai védelmi szint szimb6lumai nem egyeznek meg a lencsén/szir6n és a kereten, akkor a teljes védéeszkézre az alacsonyabb

védelmi szint érvényes.

Minden hasznélat elétt ellendrizze a véds Azokata amelyeket iités ért, nem szabad tovabb hasznalni,
hanem le kel selejtezni és ki kell cserélni.
Avédoszemive itésél, de nem nyiit teljes védelmet minden tipusi 6dassal szemben. A védo: gyartasa

4t anyagok b6 allergiés reakeid esetén azonnal forduljon orvoshoz.
Anagy sebességl részecskék elleni védelem esetén, haa korrekcics viselik, az ésbo
eredt eréka is4 ami kockézatot jelenthet. Ehhez a modellhez nincs sziikség kiilon tartozékra vagy

pétalkatrészre.

Aterméken elhelyezett CE jeldlés igazolja, hogy a termék megfelel a 2016/425 szém eurdpai PPE egyéni védGeszkozokre vonatkozo
rendelet alapvetd kovetelményeinek.

Amegfeleléségi nyilatkozat a weboldalon érhet el, lésd**.

Amodellt tandsitotta: *

PYCCKMI / RUSSE
UTOGb1 y3HaTS, OT KaKVIX PUCKOB MPEAHA3HAUEHb! SALLMLLLATE AAHHBIE OUKM W AIA KBKOM OGACT MPUMEHEHNA OHY NPEAHA3HANEHS,
obpatuTecs k apKApoRKe vapenn UT0GbI CHMaMTS pHCKH, c ansmas, ViTe 04KV Mepes KaxasiM
BKniouan nukzsI.
OBONYKUBAHVE M XPAHEMME CPEACTB 3ALUMTbI [/1A3: 511 OUKY AOMKHE w 8
OpurVHanHOI ynakoske, ot caeran BeLIECTS. JIMH3bI Y ONPaBa AOMKHb!
w MATKOIA TKaHB10, CMOUEHHOP B TENNON MbINLHO BOAE. 3aLLMTHBIE 04KM MOXHO OUMLLATL
NHOBHIM GHITOBBIM . Perynsip: i ouKi 1 iiTe nx 8 cnyuae
wm NMH3EI AOMKHBI GbITb NONHOCTLH0 3AMEHEHbI OPUTMHALHLIMA

M30ENMAMA UNW 3ANACHBIMY NIMH3AMM, €CNIN OHY AOCTYMHAL. 3aMeHMTE NI0GyIo NOBPEeXAGHHYI0 ONpasy.
XAPAKTEPUCTUKM: UToGhi y3HaTb, OT KaKuX pUCKOB KM 1 KaKOBa VX ofnacts
NpUMEHeHY, 0GPATUTECH K MAPKVPOBKE M3AeHA. [J1A CHIDKEHNSA PUCKOS, c ans mas, fiTe ouky
nepes KaxabiM n iiTe ux npu BK/IOYARA LAPanuHbI Ha
nuH3ax.
MAPKIPOBKA OIPABb: Ha 0npage ykasaa C1eayioLas IHOOpMALIA: HOMED CTAHAAPTA, WACHTMOUKALIMA MPOMIEOAMTENS,

npu HOMEP LIKaNbI, NPV HEOGXOANMOCTH YPOBEHS
YABPOMPOMHOCTH, COOTBETCTBYIOLMI Pa3MEp FONI0Bb! 1 3Hak CE.
MAPKVUPOBKA /IMH3: Ha nuaax ykasansi :
KOAA QUALTPALIOHHOT S(OEKTUEHOCTI M HOMEP LWKAN, NpH YPOBeHS yAaD! v aHak CE.
Kon " Knace awTet: U: YO-Gwnbp (ace alLits o 1,2 20 5); R: MK-ounstp
(knacc sawwTel ot 1,1 40 10); G: uneTpsl AnA (knacc sawwTsl o1 0 80 4); L:

curHanos Ecn Gykea L OTCYTCTBYeT, 3T0 O3HAUAET, 4TO CPEACTEO 3ALLMTH MOKET UCKAXaTh

Pacno3HaBakve UBETOB W/WM CUTHANOB CBETOGOpa.

TIPOGECCHOHANLHBIE CONHLEIALLMTHIE GUNLTDYI GLA HE NOAXOAAT ANA BOXACHVA WM AOPOXHOTO CTIONB3I0BAHMS. DUNLTPLI, Y

KOTOPbIX KOIGOULIMEHT NPOMYCKAHMS BUAMMOTO CBETa HIDKe 75% 1 BbiLue 8%, HE NOAXOAAT AN BOXACHVA B TEMHOTE U HOMBIO.

TPy HEOBXOAMMOCTY Ha STMKETKE YNaKOBKY GYAET YKa3aHO: «He NOAXOANT A/IA BOKASHNS B TEMHOTE WM HOULHO». DTO TAKXKE OTHOCUTCA

K GOTONPONHLI UTLTPN, Y KOTOPEX KO3(QMUEKT TPONYCKEHYI MAYINORO CHET DK 75% 8 YGORMTX BHCOKO/ OCREUIEHHOCTH.
yposeHb C: 45 m/c; D: 80 M/c; Ex 120 m/c; HM: yAap BLICOKO/i MACCHI; NP OTCYTCTBIN

CMMBONA YPOBEH YABPONPOMHOCTY CHUTAETCA Ga30BbIM. 3ALUIMTHOE CPEACTEO NOAXOAMT ANA CTAHABPTHOI TONIOBHOM GOPMBI 1-M.

noro. MAPKVPOBKA: 3: CTOMKOCTH K KAnAM; 4 CTOAKOCTS K KpYMHBIM
4ACTMLAM NbINY5: CTOMKOCTS K Fa3aM 1 MEMKIIM 4ACTMLIAM Mbinit; 6: CTOAKOCTS K CTPYAM XMAKOCTY; 7: 3ALUMTA OF Ny4CTOrO Tenna; 9:
CTOVKOCTS K PACTINABNEHHBIM META/NAM U FOPAYM TBEPALIM Tenam;

CH: XMMUIECKan CTOAKOCTS; K: CTOMKOCTL K MenKkuM N: CToMKoCTS K

awura, xoay7,9,CH, nonkbIM TONbKO 8 TOM
Cnyuae, EC/IV COOTBETCTBYIOLUME CUMBO/b! OAMHAKOBbI HA NIMH3E W Ha Orpase.

BAMIACHBIE HACTU: Ecnv 417 AGHHOTO M3AGTA MMEIOTCA SANACHHIE HaCTH, UHCTRYKLUM N0 CEOPKE NPANATAIOTCH.

CPOK Cny bl U3AENMA 3ABUCHT OT YCTIOBUIA UCTIONLIOBAHWS 1 XPaHEHWS. [ns ony K
npoussoauTenio.
o

G-C i puneTp ana 0/3 - Homep crenenn
3aTemHenys, CT - YDOBEHb 3aLUMTH OT yAGPa BbICOKOCKOPOCTHBIX HACTMLL (45 M/C) NpW SKCTPEManbHbIX Temnepatypax, HMT - 3awwura ot
YABPa 0GBeKTaMM GONbLLIOI MACCH NPY SKCTPEMANbHAIX TeMNepaTypax, 16321 - Homep AokymenTa.

MPEAYNPEXAEHNA: Ecnn nocne Gyks C, D, E wnv HM cneayet Gykea «T», CPEACTBO 3aLLMTH I11a3 06ECMIEUNBAET SALIMTY NP
aKCTPEManbHbiX Temnepatypax (-5 °C; 55 °C). B POTMBHOM Clyuae CPEACTBO 3ALUVTEI a3 AO/KHO UCNoNL30BaTECA TO/IBKO MPY
KOMHATHOV TEMTEPATYPE.

ECAV CUMBONbI YPOBHA YAGPOMD! Ha wonpase He Ana scero cpeacTBa poKeH
NPUHAMATLCA GONEe HU3KMTA YPOBEHS.

OCMATPUBAYITE 3ALUTHBIE 04KV MIEPEA KAXAIM NCTIONLI0BAHMEM. CPEACTEA 3aLLMTHI, MIOABEPTLUNECS YAAPY, HE AOMKHb!
VCTIONB30BATECA 1 AOMKHSI GbiTb YTUNM3MPOBAHI 1 3aMEHEHb.

[laHHOE CPEACTEO 3ALLMTH I11a3 YCTORMMBO K YAGPAM, HO HE 3ALLVILLIAET OT BCEX BUAOB YABPHBIX BO3AENCTBMIA. MaTepuans,
VCTIONb3yeMbie NP UTOTOBNEHMN AAHHOTO CPEACTBA SALLUMTHI I/1a3, MOTYT BLI3bIBATS KOXHBIE AANEPIUMECKAE PEaKLMM Y TWLL,

KoM " AAHHOE CPEACTBO 3ALLMTE! INA3; NPY BOSHUKHOBEHMM BNNEPIAMECKOM PEaKLIM
HEMeAneHHO 0GpaTUTECH K Bpavy.

CpencTsa saumTs ras ot vacTiu, nosepx KOPPYITUPYIOLYX OHKOB, MOTYT BI3bIBATE
yaapHoe i uro ana LA AAHHOV MOAENH He TPEBYIOTCH HUKBKUE BKCECCYapbl Ui

3anacksie YacTu.
Mapkvposka CE, HaHECEHHAR HA AGHHOE U3IeNMe, YKA3LIBAET Ha
2016/425 no CY3.

[leKnapauva o COOTBETCTBNM AOCTYHA Ha BEG-CaiiTe CM**.
Mogens ceprvduumposana: *

DANSK/DANOIS

For at kende de risici, som brillerne er beregnettil at beskytte imod, og for korrekt anvendelsesomrade henvises der til
produktmaerkningen. For at reducere risici forbundet med ejenfare skal du inspicere dine briller fr hver brug og straks udskifte dem,
hvis der er tegn pa beskadigelse, herunder ridsede linser.

VEDLIGEHOLDELSE OG Of AF TTELSE: Disse skal opbevares og ideres
originale emballage, beskyttet mod sollys og slibende kemikalier. Linser og stel skal rengares og desinficeres regelmeessigt med en blod
Klud dyppet i varmt seebevand. Beskyttelsesbrillerne kan rengores med ethvert husholdningsdesinfektionsmiddel.

Undersog jeevnligt beskyttelsesbrillerne og udskift dem straks i tilfeelde af beskadigelse. Revnede, ridsede eller beskadigede linser skal
udskiftes fuldsteendigt med originale produkter eller reservedele, hvis de findes. Udskift ethvert beskadiget stel.

YDELSE: For at kende de risici, som brillerne er designet til at beskytte imod, og deres korrekte anvendelsesomrade, henvises der til
produktmaerkningen. For at reducere risici for gjnene skal brillerne inspiceres for hver brug og straks udskiftes, hvis der observeres tegn
pé beskadigelse, herunder ridser pa linserne.
M/ERKNING AF STEL: Stellet indeholder folgende

hvis relevant, hvis relevant, relevant g CE-meerk
M/ERKNING AF LINSER: Linserne indeholder folgende og
hyis relevant, og CE-maerk
og maksimal Uz UV-fitter 1,21il 5) R: IR-filter (beskyttelsesklasse 1,1
til m; G: soffiltre til brug otit4)L: af Huis bogstavet L ikke er til stede, betyder
det, a kan pavirke ogleller af solfiltre GL4 er ikke egnet til karsel

euemmg itrafikken. Filtre med en transmissionsfaktor for synligt lys p& under 75 % og over 8 % er ikke egnettil kersel i morke eller om
natten.

Huis relevant vil teksten «lkke egnet til kersel | merke eller om natten» fremga af emballagens etiket. Dette geelder ogs4 for fotokromiske
filtre, hvor transmissionsfaktoren for synligt lys er under 75 % under kraftige lysforhold.

Symboler for slagstyrke: C: 45 m/s D: 80 m/s E: 120 m/s HM: hgj masse slag

Huis intet symbol er angivet, er eregnettil M.
VALGFRIE MARKNINGER: 1:forbedret optisk ydeevne 3 mod drber 4: mod store 5:
modstandsdygtig mod gasser og fine mod 7 mod [

modstandsdygtig mod smeltede metaller og varme faste stoffer CH: kemisk modstand K: modstandsdygtig mod overfladeskader fra fine
partikler N: modstandsdygtig mod dug
Beskyttelser svarende til kode 7, 9 og CH sikres kun af den komplette beskytter, hvis symbolerne er identiske pa linse og stel.

E: Hyis er il dette produkt, medfalger monteringsvejledning.
Produktets evetid afhznger af brugs- o For yderligere kontakt
F i G- til igbrug, 0/3 - cr- mod

pawkmngfm hejhastighedspartikler (45 m/s) ved ekstreme temperaturer, HMT - Beskyttelse mod pévirkning fra stor masse ved
ekstreme temperaturer, 16321 - Dokumentnummer.

ADVARSLER: Hvis bogstaverne C, D, E eller HM efterfolges af bogstavet <T», giver gjenbeskytteren beskyttelse ved ekstreme
temperaturer (-5 °C; 55 °C). Ellers ma gjenbeskytteren KUN anvendes ved omgivelsestemperatur.

Huis symbolerne for slagstyrke ikke stemmer overens mellem linse/filter og stel, skal den laveste veerdi anvendes for den samlede
beskytter.

Inspicer sikkerhedsbriller far hver brug. Beskyttere, der har veeret udsat for slag, mé ikke anvendes og skal udskiftes.

Denne gjenbeskytter er slagfast, men beskytter ikke mod alle slagrisici. Materialerne i denne gjenbeskytter kan forarsage hudallergi hos
folsomme personer; i tilfeelde af allergisk reaktion kontaktes leege.

mod tikler béret over briller kan medfere slag og udgare en fare for brugeren. Denne
model krzever ingen tilbehor eller reservedele.
CE-mzerket pé dette produkt angiver med de krav i EU-forordning 2016/425 om personlige veernemidler.

Overensstemmelseserkleeringen findes pa webstedet se**.

Model certificeret af: *

CESTINA/ TCHEQUE

Pro zjisténi rizik, proti kterym jsou bryle uréeny k ochrané, a pro spravné poutiti se fidte oznagenim vyrobku. Aby se snizila rizika spojend
s nebezpedim pro o&i, zkontrolujte bryle pied kaZdym pouZitim a okamité je vyméiite, pokud zjistite znamky poskozeni, véetné
poskrabanych cotek.
UDRZBA A SKLADOVANi OCHRANY OCi: Tyto ochranné bryle musi byt skladovany a piepravovany v ptivodnim obalu, chrénény pred
slunecnim zéfenim a abrazivnimi chemikaliemi. Cocky a obruba by mély byt pravidelns Gistény a dezinfikovany mékkym hadfikem
namodenym v teplé mydlové vodé. Ochranné bryle Lze Gistit jakjmkoli domacim dezinfekénim prostiedkem.

Pravidelné kontrolujte ochranné bryle a v piipadé poskozent je okamzité vyméiite. Prasklé, poskrabané nebo poskozené Socky musi byt
zcela nahrazeny originélnimi vyrobky nebo nahradnimi Gockami, jsou-li k dispozici. Vyméiite jakoukoli poskozenou obrubu.

YKON: Pro jisténi rizik, proti kterym jsou bryle navrzeny k ochrané, a jejich spravného pouziti se fidte oznagenim vyrobku. Aby se
snizila rizika spojend s nebezpecim pro o, zkontrolujte bryle pred kazdym pouitim a okamiité je vyméiite, pokud zjistite znamky
poskozeni, véetné skrabancii na Gockach.

OZNACGEN] OBRUBY: Obruba obsahuje &islo normy, yrobce, pismeno kédu filtracniho vykonu, je-lito
relevantni, &islo stupnice, je-li to relevantni, rove nérazu, piislusnou velikost hlavy a symbol CE.

OZNACENI EOCEK: Cotky nesou nasledujici oznaéeni: identifikaci vyrobce, pismeno kédu filtraéniho vykonu a &islo stupnice, je-li to
relevantni, Grover nérazu a symbol CE.

Kéd filtra&niho vykonu a maximalni tiida ochrany: U: UV filtr (tfida ochrany 1,2 a2 5) R: IR filtr (tiida ochrany 1,1 a2 10) G: sluneni filtry
pro profesionalni pouZiti (tfida ochrany 0 a2 4) L: detekce svételnych signélii. Pokud pismeno L neni piitomno, znamena to, Ze ochranny
prostiedek miiZe ovlivnit rozpoznévani barev a/nebo detekei svételnych signéli.

Profesionalni stuneéni filtry GL4 nejsou vhodné pro fizeni nebo pouZiti na silnici. Filtry, jejichz faktor propustnosti viditelného svétla je
nizsi nez 75 % a vy$si nez 8 %, nejsou vhodné pro fizeni ve tmé nebo v noci.

V piipadé potieby bude na titku obalu uvedeno upozoréni ,Nevhodné pro fizeni ve tmé nebo v noci®. To plati také pro fotochromatické
filtry, jejich? faktor propustnosti viditelného svétla je nizsi nez 75 % pii silném osvétlent.

Symboly oznaéujici Grovei narazu: C: 45 m/s D: 80 m/s E: 120 m/s HM: néraz velké hmotnosti

Pokud symbol chybi, je Groveri nérazu zakladni. Ochranny prostiedek je vhodny pro standardni hlavovou formu 1-M.

VOLITELNA OZNAGENI: 1: zvySeny opticky vykon 3: odolnost proti kapkém 4: odolnost proti velkym prachovym &asticim 5: odolnost
proti plyntim a jemnym prachovym &ésticim 6: odolnost proti proudiim kapalin 7: ochrana proti sélavému teplu 9: odolnost proti
roztavenym koviim a horkym pevnym Latkam CH: chemicka odolnost K: odolnost proti poskozeni povrchu zpiisobenému jemnymi
&asticemi N: odolnost proti zamlzeni

Ochrany odpovidajici kédim 7, 9 a CH jsou zajistény pouze tehdy, pokud jsou symboly shodné na éoéce i na obrubs.




NAHRADNI DILY: Pokud jsou pro tento vyrobek dostupné nahradni dily, jsou prilozeny pokyny k montazi.

Zivotnost virobku zavisi na podminkéch poutitia skladovéni. Pro dalsf informace kontaktujte vyrobce.

Vysvétleni oznageni: G - Sluneéni filtr proti ostnéni pro pracovni pouiti, 0/3 - Cislo odstinu, CT - Uroveri odolnosti proti nrazu
vysokorychlostnich &astic (45 m/s) pii extrémnich teplotach, HMT - Ochrana proti narazu velké hmotnosti pii extrémnich teplotéch,
16321 - Cislo dokumentu.

UPOZORNENi: Pokud jsou pismena C, D, E nebo HM nasledovana pismenem ,T* poskytuje ochrana o&i ochranu pii extrémnich
teplotéch (-5 °C; 55 °C). Jinak musi byt ochrana o&i pouzivana POUZE PRI OKOLNI TEPLOTE.

Pokud symboly trovng narazu na éo&ce/filtru a na obrubé nesouhlasi, mus byt pro cely ochranny prostiedek pouZita nizsi hodnota.
Pred kazdym pouzitim zkontrolujte ochranné bryle. Ochranné prostiedky, které byly vystaveny narazu, se nesmi pouZivat a musi byt
vyfazeny a nahrazeny.

Tento prostiedek ochrany o je odolny proti nérazu, ale nechrani proti vsem typiim nérazu. Materidly pouZité pi vyrobé tohoto
ochranného prostiedku mohou zpiisobit kozni alergie u citlivych osob; v piipadé alergické reakce okamzité vyhledejte ékare.
Ochrana oéi proti vysokorychlostnim &asticim noena pres standardni dioptrické bryle miize zpisobit naraz a predstavuje nebezpedi pro
uzivatele. Tento model nevyZaduje z4dné prislusenstvi ani nahradni diy.

Oznateni CE na tomto vyrobku znamené shodu se zakladnimi pozadavky evropského nafizeni 2016/425 o osobnich ochrannych
prostiedcich.

Prohléseni o shodé je dostupné na webovych strankach viz**,

Model certifikovan: *

POLSKI/ POLONAIS

Aby poznac zagrozenia, przed ktdrymi okulary maja chronié, oraz wtasciwy zakres zastosowania, nalezy zapoznaé sig z oznaczeniami
produktu. Aby zmniejszyé ryzyko zwiazane z zagrozeniami dla oczu, nalezy sprawdzac okulary przed kazdym uzyciem i natychmiast je
wymienic, jesli pojawi sig oznaki uszkodzenia, w tym zarysowane soczewki.

KONSERWACJA | PRZECHOWYWANIE OCHRONY OCZU: Te okulary ochronne musza byé przechowywane i transportowane w
orygmamym opakowaniu, z dala od $wiatta stonecznego i Sciernych substancii chemicznych. Soczewki i oprawa powinny byé regularnie

migkka $ ciepta woda z mydtem. Okulary ochronne mozna czyscié dowolnym
domowym srudk\em dezynfekujacym.
Regularnie sprawdzaj okulary ochronne i natychmiast je wymieniaj w przypadku Peknigte, b

soczewki musza by catkowicie wymienione na oryginalne produkty lub soczewki zapasowe, jesli sa dostgpne. Wymier kazda
uszkodzong oprawe.

PARAMETRY: Aby poznac zagrozenia, przed ktorymi okulary zostaty zaprojektowane do ochrony oraz ich wtasciwy zakres zastosowania,
nalezy zapoznat sig z oznaczeniami produktu. Aby zmniejszyé ryzyko zwiazane z zagrozeniami dla oczu, sprawdz okulary przed kazdym

uzyciem i natychmiast je wymien, jesli zauwazysz oznaki wtym na

OZNAKOWANIE OPRAWY: Oprawa zawiera numer normy, litere kodu $
filtracii, w razie potrzeby numer skali, w razie potrzeby poziom odpornosci na uderzenia, odpowiedni rozmiar gtowy oraz oznaczenie CE.
OZNAKOWANIE SOCZEWEK: Soczewki zawierajq litere kodu Scifiltracji

oraz numer skali, w razie potrzeby poziom odpornosci na uderzenia i oznaczenie CE.
Kod wydajnosci fltracji | maksymalna klasa ochrony: U: iltr UV (kiasa ochrony 1,2-5) R: ilr IR (Kiasa ochrony 1,1-10) G: iliry

do (Klasa ochrony 0-4) L: wykrywanie sygnalizacii swietlnej. Jesli litera L nie jest obecna,
oznacza to, ze ochrona moze wptywa na kolor6w ilub Swietlnej. filtry
nie nadaja sie do pojazdéw ani do W ruchu dr m. Filtry, ktorych
widzialnego jest nizszy niz 75% i wyzszy niz 8%, nie nadaja sig do prowadzenia pojazdéw w ciemnosci lub w nocy.

na etykiecie pojawi sig Nie nadaje si¢ do prowadzenia pojazddw w ciemnosci b w
nocy”. Dotyczy to réwniez filtroy ktrych wspo Swiatta jest nizszy niz 75% w
warunkach silnego oswietlenia.
Symbole poziomu uderzenia: C: 45 m/s D: 80 m/s E: 120 m/s HM: uderzenie o duzej masie
W przypadku braku symbolu poziom uderzenia jest podstawowy. Ochrona jest odpowiednia dla standardowej gtowy testowej 1-M.
PCJONALNE: 1: jakos¢ optyczna 3: odpomosé na krople 4: odpormosé na duze czastki pytu 5: odpomosé

na gazy  drobne czgstki pylu 6: 0dpornos¢ na strumienie cieczy 7: ochrona przed promieniowaniem cieplnym 9: odpornosé na
roztopione metale i gorace ciata state CH: $¢ K: éna drobnymi
czastkami N: odpornosé na zaparowanie
Ochrony 7,9iCHsg przez kompletny
na soczewce i na oprawie.
CZESCI ZAMIENNE: Jesli dla tego produktu dostepne sg czesci zamienne, dotaczone s instrukcje montazu.
Okres uzytkowania produktu zalezy od warunks i . W celu uzyskania dodatkowych informacii nalezy
skontaktowaé sig z producentem.
Objasnienie oznaczer: G - Filtr przeciw olsnieniu 0/3 - Numer stopnia zaciemnienia, CT -
Poziom odpornosci na uderzenie czastek o duzej predkosci (45 m/s) w skrajnych temperaturach, HMT - Ochrona przed uderzeniem o
duzej masie w skrajnych 16321 - Numer
OSTRZEZENIA: Jesli po literach C, D, E lub HM wystepuie litera ,T”, ochrona oczu zapewnia ochrone w ekstremalnych temperaturach (-
5°C; 55°C). W przeciwnym razie ochrona oczu powinna byé uzywana WYLACZNIE W TEMPERATURZE OTOCZENIA.
Jesli symbole poziomu uderzenia na soczewce/fltrze i oprawie nie sq zgodne, dla catego nalezy przyjac najnizszy poziom.
Sprawdz okulary ochronne przed kazdym uzyciem. Ochraniacze, ktdre zostaty poddane uderzeniu, nie moga by¢ uzywane i musza zosta¢
wyrzucone | wymienione.
Ta ochrona oczu jest odporna na uderzenia, ale nie chroni przed wszystkimi zagrozeniami uderzeniowymi. Materiaty uzyte do produkcji

Swiatta

tylko wtedy, gdy symbole s identyczne

tej ochrony moga powodowaé alergie skérme u 0sob wrazliwych; w przypadku reakci nalezy ésigz
lekarzem.

Ochrona oczu przed czastkami o duzej predkosci noszona na okularach moze ¢ uderzenie i
stanowié zagrozenie dla uzytkownika. Ten model nie wymaga zadnych akcesoriow ani czgsci zamiennych.

Oznaczenie CE na tym artykule wskazuje zgodnos¢ 2016/425

$rodkéw ochrony indywidualnej.
Deklaracja zgodnosci jest dostgpna na stronie internetowej patrz**.
Model certyfikowany przez: *
EAAHNIKA/ GREC
T1a va YwpiZETe ToUg KIVBUVOUG aTt6 TOUG OTIOIOUE TEPoOpIZoVTaL VA a YUaA Kal To KATEMIO TEBlo Yprianc, avatpéére
GTUC ONPAVOELC TOL TPOIGVTOG. a va PEWBOY Ot KIVBLVOL TTO CXETIZOVIAL HE TOUG OC KIVBOVOUG, Tayvahd o
N6 KABE XPrION KAl AVTIKATACTOTE Ta AUEOWG AV BIATIOTWOETE OGS GBOPAC, CUTEPAAUBAVOEVWY YPATZOUVICHEVIWY (aKGIV.
ZYNTHPHZH KAI ATOOHKEYZH MPOZTAZIAZ O®OAAMON: Ta po0TATEUTKG QUT VUM TPETEL v AMoBNKEOVTal Kall va

oV apxwi Toug £V a6 T0 NNGKG GUIC KA T AELAVTIKEG Xtké G 0Usiec. Ot dakol kat o
OKEAETOC TPEEL Va KABapIZovTal KAl Va aTtoAUAIVOVTAL TAKTIKG e HOATKS Ttavi oe g Ta
YUGAG PTOPOYY VO KABAPIGTOGY E OTIOLOBHTIOTE OIKIKG AOAVHAVTIKD.
EAéYXETE TaKTIKA Ta é yuaha kat ave Ta apgowe ot Epi Znuac. Ot
dakoi mpémetva i TVPLIC e QUBEVTLKE TpOI6VE f aVIaMAKTIKOUG $aKoUc, EGoTov eivar §lassolpc|

Avt i
ANOAGEH: M1a va WVupIZeTe TouC KVBGVOUG TS TouG oTtoloug EXouv oXEBIaoTe va TposTatevouY Ta YUaA Kal To KITiM0 TESio
XPAIOTIC TOUC, QVATPEETE GTIC OMUAVOELC TOU TIPOIGVTOG. ta va HEWwB0UY 0! KIVBULYOL YA Ta PéTia, ETBEWPHGTE Ta YUANA TPV aTtd KaBe
XPAiOM KO QVTIKATAGTAGTE Ta QECWC EGY UTIAPXOLY EVBEIEEIS GBOPAC, CUTEPABAVOUEVWY YPATZOUVILIV GTOUC GaKOUC.
ZHMANZH SKEAETOY: O OkeA£Toc dépet TIc akdAouBe TANPOGOPIEC: TOV apiB6 POTHMOU, TV VayvVipIOT TOU KATACKEVACTH, T0
YPGLLA TOU KWBKOD aMdBOGNC GIATPOU, GTIOL EPaPHBZETAL, ToV apIBG KAIHAKAC, GTI0U EAPHGZETAL, TO ETIMESO KPOUOTC, T0
KaTAMNAO pEyeB0C KeGaANC Kat T0 GGpBoA CE.

ZHMANZH GAKQN: Ot pakoi p£pouy TIC akGAOUBEC NPAVOELS: TV bpion tou i
HIATPOU K ToV apIBS KAGKAC, GTIoV EappOLETaL, To eninedo KpOUONC Kal 10 GULBOA CE.
KuwBikog anddoone ¢iktpou kat péyiotn iac: U: dirtpo UV iac1,2 wes)

R: ¢idtpo IR (katnyopia mpootaciac 1,1 £we 10) G: nhaka birtpa yia eayyeApamki Xprion i iac 0 éwc 4) L: avixveuon
PWTEWLY ONUATOBOTEV. AV TO YPAUHa L 2V UTAPXEL, QUTO ONUGIVEL 6T TO TPOCTATEUTIKG UITOPE( Va ETNPEGCEL TV Qvayvipion
XPWHATWY KAV TV QVIXVEUOT GWTEWLY GNPGTOBOTUV.

Ta enayyehuatikd nhakd biktpa GLA Sev eivat kataMnAa yia oBiynon fi Xpion oe 051k Siktuo. Ta GiAtpa Pe GUVTEAECTH PETAB00NG
0PaTO) PWIBE LKPBTEPO ATTE 75% Ka HEYGAUTEPO At 8% Bev eivat KATAIAG Y10 0BYNOT GT0 OKOTABL A T vixTa.

‘Omou amareitat, N VLN «Aev eivat katdMiAo yia odriynon 11t voxTas 8a oty ETkETa TE

AUTO OXUEL ETONG Y10 GWTOXPWLIKA GIATP TWV OTIOILY © GUVTEAETTIC HETABOOTC 0PATOD GWTSG Eival PKPSTEPOR aTtd 75% oE
GUVBIKEC EVTOVOU GWTICHOD.

Z6pBoAa ou umoBekviouV emtinedo kpovenc: C: 45 m/s D: 80 m/s E: 120 m/s HM: kpovan unirc paZag

Av Bev UTtApXEL GU}BOAD, TO ETIMEBO KPOUGNC Eival TO BACIKG EMITESO. To TPOCTATEUTIKG Eiva KATAANAC YIa TV TUTIIKr] KEGaA BOKIIC
M.

MPOAIPETIKEZ SHMANZEIS: 1: evioxupévn otk andBoon 3: avioxr oe otayovidia 4: avioxi o peyAa owiaTida okovng 5: avoxi
€ aEpLa Kat AETITA CWATIBIA GKAVIG B QVTOXI] OE TBAKEC LYY 7: TPoTacia and akTvoBoAoGHEVN BeppGTITa 9: avToXT ot AwpEva
pétaMa kat Beppa oTeped CH: XNk avioxr K: avioxr oe $Bopd empavetas and Aeted owpiatidia N: avroxr oto Baumwya

0 YPaYIHa ToU KWKo andBoTC

OLTPOCTAGiEC ToL AVTICTOIXOLY 0TOUG ApBLOUG/YPauLaTa KWBIKOU 7, 9 kat CH eéacdaNiZovtat povo étav Ta cbuBoAa elvat idia otov
$aKS Kat oTOV OKEAETO.

ANTAMAKTIKA: Edv UTtéoxouv 51a8¢ 010 aviaMaKTIKC YA TO TID0IV, 0t 0BMyise nuvnppo)\ovr]or]c nepiapBavoviaL.

H B1dpKeta Wi Tou TPOIOVTOE EEAPTATAL ATEH TIC GUVBIKEC XPGNG Kat pe
TOV KaTAOKELAOT.

Ene&iynon onpévoewy: G - Giktpo nhakric 8apBwone yia enayyeAuatikr xprian, 0/3 - ApiBoc okiaonc, CT - Einedo avioxric o
KpOUGN owpATBiwY LPNAAC TaxUTTac (45 M/s) e TpoTTacia ot akpaiee Beppokpasiet, HMT - Mpootasia and kpoven LPNAAC paZag
o akpaiec Beppokpaciec, 16321 - ApiBGC eyypadou.

MPOEIAOMOIHZEIS: Edv ta ypaypata C, D, E i HM akoAouBosviar aré 1o ypaypa «T, To TPOTATETIKG JaTIY TapEXEL TposTasia oe
iec (-5 °C; 55 °C). 4, 1 6 paTIOY TpETEL VL MONO ZE OEPMOKPAZIA

apai
MEPIBAAMONTOE.
Edv 10 00pBoAa ETUTESO KPOLGTIC BEV AVTICTOXOLY HETAED Gakou/BIATPOL Kat OKEAETOD, TPETEEL va ANBEi UTIGYN To XAUNAGTERO
£TMEGO 1A TO TAPEC TPOGTATEUTIKD.

EMéyxete ta & Yuahié ipw ané ka8 xprion. Ta 60U £X0UV UTTOGTE KPOUOT BV IPEMEL VA XPNGIHOTOIOGVTaL
KaU TpETEL va anoppirTtovtal kat va aviikadiotavrat.
To auté sivat KpoUGN AN Bev T OEL QTS GAOUC TOUC KVEUVOUE KPOUENG. Ta UAKA TIou

fi Tou pmopei va £ aMepyiec o€ suaiodita dropia- ot TepiTTwon aMepyikic

QVTiBpacNC CUPBOVAEUTEITE QPECWE VIATPO.
Ta TPOOTATEVTIKG MTY EVAVTL 0wHaTIBiwY UG TAXGTIITAG TToU $OPLOGVIAL TAVL) A6 KOW BIopBWTIKG VUGN HTopE vl
Kpovon katva Ki¥BLYO 1 Tov XpriTn. To OVEEAD QU6 Bev amarte ag£00uap f| AVIGMaKTIKG.
H orpavon CE oto mpoidy auts i 1 TC Baotkée Tou 0.2016/425 yia ta MAT.
H 3riAwon ouppOPGLONG Eivat BIaBECILN GTOV 1GTOTOTO BAETE*.
MovtéAo moTonounpévo aré: *

Bb/TAPCKI / BULGARE
3aga cpetwy kou pi na oumnara v a ofnact Ha ynotpeta, skre
MapKVPOBKUTE Ha NpoayKTa. 38 Aa ce HamanaT cBBp3aHN 32 0umre, fiTe oumnara npeav BcAka

YNOTPEGa v 1 3BMEHAIATE He3aGABHO, KO 3AGRNEXVTE NPU3HALY HA IOBDEAA, BKTIOUUTENHO HAAPACKAHN NeLL.

MOAAPBKKA U CbXPAHEHME HA O4YHATA 3ALLVTA: Tesy 3aLLMTHY 04/na TPAGEA A8 CE CXPAHABAT 1 TPaHCMOPTUPAT &
OpUIVIHANHATA 1M ONAKOBKA, 3ALLMTEHY OT CTBHHEBA CBETAMHA M 8GPA3MEH XUMIKANV. JIeLuVTe 1 pamKaTa TpAGEa 48 Ce NOUNCTEAT i
AE3MHGEKLMPAT PEAOBHO C MeKa KbpIa, HAMOEHa B TOMNA CanyHeHa BOAA. SALLVTHVTE O4MNIa MOFaT Aa CE MNOUMCTBAT C BoRKM
BOMAKAHCIN AEINHOEKTAHT.

PeposHo ounna v i i npy nospena. wm newu
TPAGBa 48 CE SAMEHAT M3LANO C OPUTMHANHI NPOAYKTY W PESEPEHM NIELLIY, BKO Ca HANMUHM. 3AMEHETE BCAKA MIOBPEACHA PaMKa.
HOCT: 3a aa peLLy Kou puckose ca ouvnara aa naa M oGnact

Ha ynoTpe6a, BIKTe MApKVPOBKWTE Ha NPOAYKTa. 3a 4a HAMANWTE PUCKOBETE 3a O4MTe, NPOBEPABAITE OUMNATA PEAN BCAKA ynoTpeGa
W TV1 3aMenHAiiTe HE3ABABHO, aKO MMa IPU3HALI HA MOBPEAA, BKKOUMTENHO APACKOTUHM M0 NewwMTe.
MAPKPOBKA HA PAMKATA: PamKaTa ChAbXa CTIEAHATA MHGOPMALIYA: HOMEP Ha CTAHAAPTA, WACHTMOMKALVS Ha NPONSBOANTENS,

Gyxea Ha koaa 3a aoe , HOME Ha CKanaTa, ako @ PUIOXMO, HMBO HA YAGPOYCTOMMMBOCT,
NPUNOXYM paamep Ha masara i cumeon CE.

MAPKVPOBKA HA NIELLIMTE: /lewuuTe CbAbpXaT cneanmte Ha Gykea Ha koga 3a
UTPALIMOHHA EGEKTUBHOCT 1 HOMEP Ha CKaNaTa, ko € NPUOXIMO, HUBO Ha YABPOYCTOMMBOCT U cuMBon CE.

Konsa " : U: UV unrbp (knac sawwra 1,2-5) R: IR gunTsp (knac sawwta

1,1-10) G: cbHUeBM GWATPY 3 NPoeCHoHanHa ynoTpeta (knac 3awuwTa 0-4) L: pasnosHasane Ha CBETOGapHY curHan. Ako Gykeara
L He npuCtCTEa, TOBA 03HAYABA, Ye 3aLLUTATA MOXe A8 NOBVAE Ha PASNIOSHABAHETO Ha UBETOBETE /W CBETOdAPHUTE CUTHANM.
TpogecuoHantmTe cibHuesn GunTpu GLA He ca a wm Ha TTA. UNTPH C KOBPULIMEHT Ha
nponycKaHe Ha BUANMA CBETNHA MO 75% 1 HAZ 8% HE Ca NOAXOAALLM 38 LIOGUPAHE B THMHIHA WK NPES HOLLTA.
TpW HEOBXOAMMOCT BBPXY ETVIKETa Ha we 6bae JHee B TbMHHA UNW E3 HoLLTa".
Tosa ce oTHacA v 3a duntpuc Ha Ha BUAMMA CBETIMHA NOA 75% NPU CHNHA CBETAMHA.
CumBonm 3a HuBo Ha yaap: C: 45 m/s D: 80 m/s E: 120 m/s HM: yaap ¢ sucoka maca
MIpi MUNCa Ha GAMEON HIBOTO Ha YAGP € OCHOBHO. 3ALUATATa € NOAXOAAILA 38 CTAHAGPTH tnasa 1-M.
[OMB/IHATENHN MAPKPOBKM: 1: onmuuHN Ha kanky 4: ycToii Ha ronemn
NPaXOBM 4aCTULY 5 YCTOAMMBOCT HA ra30BE 1 GMHM MPAXOBY YACTULM 6: YCTORUMBOCT HA TEUHY CTPYY 7: 3ALUATA CPELLY TbumcTa
TONNWHE 9: YCTOMMMBOCT HA PASTOMEHI METANV 1 TOPELLY TEBPAV BELIECTBa CH: XVIMAMECKa YCTORUMBOCT K: YCTORUMBOCT Ha
MOBBPXHOCTHY MOBPEAY OT HY YBCTHLM N: YCTOIUMBOCT Ha 3aMBITABAHE
BawuTuTe CrOTBETCTBALIY Ha KoROBE 7, 9 1 CH CA rapaHTVpaHyt CamMo ako CUMBO/TE Ca eAHAKEM BbPXY NIELIaTa 1 PAMKATa.
PE3EPBHM YACTM: AKO Ca HanuuHi1 PE3EPEHI YACTH 38 TO31 NPOAYKT, MHCTPYKLIVTE 38 MOHTAX Ca BKAoUEHN.
KMBOTET Ha NPOAYKTA 3BUCH OT YCNIOBMSTA Ha yNOTPEGa 1 3anoseve ce cabpxere ¢
O6scHeHme Ha MapKNPoBKMTe: G - DUATHD NPOTUE CITLHHEBO 3aCNENABAHE 3a NPOdeCHoHanHa ynoTpe6a, 0/3 - Homep Ha cTenenTa
Ha saTbMrABaHe, CT - H1Bo Ha yCTo Hayap or 4acTLY (45 M/S) CHC 3ALIMTA NPH EKCTPEMHY TeMNepaTypH,
HMT - 3awuTa cpetuly yaap  ronfiMa Maca npy excTpeMHi Temnepatypu, 16321 - HoMep Ha AoKkyMeHTa.
MPEAYNPEX/IAEHNA: Ako Gyksute C, D, E wvt HM ca nocnensak ot Gykeara ,T*, 3aLuTaTa 3a 044 OCMTYPABA 3ALIMTA W EKCTPEMHN
Temneparypy (-5 °C; 55 °C). B nporviser cnywait TpaGea Aa ce uanonasa CAMO MPU CTAHA TEMMEPATYPA.
AKO CHMBOMVTE 33 HUBO Ha YABP HE CBOTBETCTBAT MEXAY NIELLaTa/GUNTLPa U PAMKaTa, TAGEa A3 C& NPYEMe NO-HICKOTO HMBO 38 Lenvs
3aWMTeH NPOAYKT.
TpoBEpABaIiTe 3BLLMTHUTE OUMNa NPEAV BCAKA YNOTPEGa. 3aLIMTHY CPEACTBA, KOWTO Ca GWNv YAapeHM, He TPAGBA Aa Ce u3nonasat u
TpAGBa Aa GbAAT UXEbPNEHN U 3aMEHEHN.
Taa 3aLMTa 33 04V € YCTOMMBA Ha YA, HO He o BewuKkn p yaap. sa
NPOW3BOACTBOTO MOFAT A3 MPUHVHSAT KOKHI GNEPTMM NPY 4YBCTBUTENHM XOPa; NPV ANEPTIUHE PEAKLIA HE3ABABHO NOTbpCETE NeKap.
Ouwnara cpetily BICOKOCKOPOCTHY YACTULM, HOCEHY BLPXY CTaHAAPTHIA KOPUTMDALLY O4NA, MOTAT 48 NPUHUHAT YAGP U

onackocT aa To31 MOAEN He M3VCKBa AKCECOaDH N PESEPBHI HacTH.
Mapkyposkata CE Bbpxy TO31 NPOAYKT Mokassa Ha
[leknapauvATa 3a CbOTBETCTEVE € AOCTHIHA Ha YeGCaiTa BIK* .
Mogen ceprvdnuupar or: *
TURKGE / TURC
Gozliiklerin hangi risklere karsi koruma sagladigini ve uygun kullanim alanini dgrenmek igin tiriin tizerindeki isaretlemelere bakiniz. Goz
tehlikeleriyle ilgili riskleri azaltmak igin her kullanimdan 6nce gozliigi kontrol edin ve czellikle lenslerde izik gibi bozulma belirtileri fark
ederseniz hemen degistirin.
GOZ KORUYUCUSUNUN BAKIMI VE SAKLANMA

pernamenT 2016/425 3a /INC.

Bu koruyucu gozliikler orijinal ambalajlaninda, giines isigindan ve asindirict
uzak bir yerde ve Lensler ve gergeve, sabunlu ilik suya batinlmis yumusak bir bezle dizenli

olarak ve . Koruyucu gozliikler herhangi bir ev tipi dezenfektanla temizlenebilir.

Koruyucu gézliiklerinizi diizeni olarak kontrol edin ve hasar durumunda hemen degistirin. Gatlak, izik veya hasarli lensler tamamen

orijinal iriinlerle veya meveutsa yedek lenslerle degistirilmelidir. Hasarli gergeveler degistirilmelidir.

PERFORMANS: Gozliiklerin hangi risklere karsi koruma saglamak iizere tasarlandigini ve uygun kullanim alanini grenmek igin tiriin

iizerindeki isaretlemelere bakiniz. Goz tehlikeleriyle ilgili riskleri azaltmak icin her kullanimdan énce gozliigi kontrol edin ve czellikle

lenslerde gizik gibi bozulma belirtleri fark ederseniz hemen degistirin

GERGEVE ISARETLEMESI: Gergeve asagidaki bilgileri tasir: standart numarasi, irretici kimlig, filtrasyon performans kod harfi (varsa),

6lgek numarasi (varsa), darbe seviyesi, uygun bas blgiisii ve CE sembolii.

LENS ISARETLEMESI: Lensler asagidaki isaretleri tagr: iretici kimligi, filtrasyon performans kod harfi ve dlgek numarasi (varsa), darbe

seviyesi ve CE sembolii

Filtrasyon performans kodu ve maksimum koruma sint

profesyonel kullanim igin giines filtreleri (koruma sinifi 0-4)

trafik sinyallerinin algilanmasini etkileyebilir.

Profesyonel giines filtreleri GL4 arag kullanimi veya yol kullanimi igin uygun degildir. Gériiniir 1sik gegirgenligi %75'in altinda ve %8'in

iizerinde olan filtreler karanlikta veya gece arag kullanimi igin uygun degildir.

Gerekirse ambalaj etiketinde «Karanlikta veya gece siriisii igin uygun degildir ifadesi yer alacaktir. Bu durum, giiglii isik kosullarinda

goriniir 1sik gegirgenligi %75'in altinda olan fotokromik filtreler icin de gegerlidir.

Darbe seviyesini gésteren semboller: C: 45 m/s D: 80 m/s E: 120 m/s HM: yiiksek kiltle darbesi

Sembol yoksa darbe seviyesi temel seviyedir. Koruyucu standart test baslig 1-M iin uygundur.

OPSIYONEL ISARETLEMELER: 1: optik 3 kars direng 4: bilyiik toz pargaciklanna karsi direng 5:

gazlara ve ince toz pargaciklarina kars: direng 6: sivi jetlerine karsi direng 7: radyant isiya karst koruma 9: erimis metallere ve sicak

katilara karst direng CH: kimyasal direng K: ince pargaciklarin neden oldugu yiizey hasanina karsi direng N: bugulanmaya kars direng

7,9ve CH kodlarina karsilik gelen koruma yalnizca semboller lens ve gergevede ayniysa tiim koruyucu tarafindan saglanir.

YEDEK PARGALAR: Bu iiriin igin yedek pargalar mevcutsa montaj talimatlan dahildir.

Uriiniin kullanim mrii kullanim ve depolama kosullarina baglidir. Daha fazla bilgi igin iretici le iletisime geginiz.

isaretleme agiklamalan: G - Mesleki kullanim igin giines kamasma filtresi, 0/3 - Golge numarasi, CT - Asin sicakliklarda yiiksek hizl

parcacik darbe dayanim seviyesi (45 m/s) korumasi, HMT - Asin sicakliklarda yiiksek kiitleli darbelere karst koruma, 16321 - Belge

numarasi.

: UV filtresi (koruma sinifi 1,2-5) R: IR filtresi (koruma sinifi 1,1-10) G:
trafik sinyallerinin alglanmast. L harfi yoksa, koruyucu renk algisini ve/veya

UYARILAR: C, D, E veya HM harflerini <T» harfi takip ediyorsa g6z koruyucu asin sicakliklarda koruma saglar (-5 °C; 55 °C). Aksi halde

yalnizea ortam sicakliginda kullaniimalidir.

Lensffiltre ve gergeve iizerindeki darbe seviyesi sembolleri uyusmuyorsa tiim koruyucu igin en diisiik seviye gegerli olacaktir.

Her kullanimdan énce giivenlik gozliiklerini kontrol edin. Darbeye maruz kalmis

Bu g6z koruyucu darbeye dayaniklidir ancak tiim darbe risklerine kars: koruma saglamaz. Uretimde kullanilan malzemeler hassas

Kisilerde cilt alerjisine neden olabilir; alerjik reaksiyon durumunda derhal doktora basvurun.

Viiksek hizli pargaciklara kars: g6z koruyucular standart diizettici iizerine darbe riski Bu model

herhangi bir aksesuar veya yedek parga gerektirmez.

Bu iiriin tizerindeki CE isareti, 2016/425 sayili Avrupa Kisisel Koruyucu Donanim Yonetmeliginin temel gerekliliklerine uygunlugu gosterir.

Uygunluk beyani web sitesinde meveuttur bkz**.

Model sertifikalandiran kurulus: *

LATVIESU LETTON

Lai uzzinatu riskus, pret kuriem brilles ir paredzétas aizsardzibai, un pareizo lietosanas jomu, skatiet produkta markgjumu. Lai

samazinatu ar acu apdraudgjumu saistitos riskus, pirms katras lietosanas parbaudiet brilles un nekavéjoties nomainiet tas, ja tiek

konstatétas bojajuma pazimes, tostarp saskrapétas l&cas.

ACU AIZSARDZIBAS APKOPE UN UZGLABASANA:

$is aizsargbrilles jauzglaba un japarvada originalaja iepakojuma, pasargatas no saules gaismas un abrazivam kimiskam vielam. Lécas

un ietvars regulari jatira un jadezinficé ar mikstu dranu, kas samitrinata silta ziepjadeni. Aizsargbrilles var tirit ar jebkuru

majsaimniecibas dezinfekcijas lidzekli.

Regulari parbaudiet aizsargbrilles un nekavéjoties nomainiet tas bojajuma gadijuma. Saplaisajusas, saskrapétas vai bojatas lécas

pilniba jaaizstaj ar originalajiem izstradajumiem vai rezerves (cam, ja tas ir pieejamas. Nomainiet jebkuru bojatu ietvaru.

VEIKTSPEJA: Lai uzzinatu, pret kadiem riskiem brilles ir paredzétas aizsardzibai un kada ir to piemérota lietoSanas joma, skatiet

produkta marke Lai acu risku, pirms katras lietosanas parbaudiet brilles un nekavéjoties nomainiet tas,

jatiek konstatétas bojajuma pazimes, tostarp skrapgjumi uz l&cam.

IETVARA MARKEJUMS: letvars satur $adu informaciju: standarta numuru, raZotaja identifikaciju, filtrésanas veiktspsjas koda burtu (ja

piemérojams), skalas numuru (ja piemé trieciena imeni, galvas izméru un CE simbolu.

LECU MARKEJUMS: Lécas satur $adus razotaja aciju, filtrésanas gjas koda burtu un skalas numuru (ja

piemérojams), trieciena imeni un CE simbolu
kods un i ibas klase: U: UV filtrs (aizsardzibas klase 1,2-5)

R: IRfiltrs (aizsardzibas klase 1,1-10) G: saules filtri profesionalai lietosanai (aizsardzibas klase 0-4) L: satiksmes signalu noteiksana. Ja

burts L nav noradits, tas nozimé, ka aizsargs var ietekmét krasu atpazisanu un/vai satiksmes signalu noteiksanu.

Profesionalie saules filtri GL4 nav pieméroti transportlidzekla vadisanai vai lietosanai uz cela. Filtri ar redzamas gaismas caurlaidibas

koeficientu zem 75 % un virs 8 % nav pieméroti braukSanai tumsa vai nakti.

Ja nepieciesams, uz iepakojuma etiketes biis norade «Nav piemérots brauksanai tumsa vai nakti». Tas attiecas ari uz fotohroniskiem

filtriem, kuru redzamas gaismas i spéciga airzem 75 %.

Trieciena limena simboli: C: 45 m/s D: 80 m/s E: 120 m/s HM: liela masas trieciena

Ja simbols nav noradits, trieciena limenis ir pamata imenis. Aizsargs ir piemérots standarta galvas formai 1-M.

1ZVELES MARKEJUMI: 1: uzlabota optiska veiktspéja 3: izturiba pret pilieniem 4: izturiba pret lielam putekiu dalinam 5: izturiba pret

gazém un smalkam puteklu dalinam 6: izturiba pret Skidruma straklam 7: aizsardziba pret starojuma siltumu 9: izturiba pret kausétiem

metaliem un karstam cietam vielam CH: kimiska izturiba K: izturiba pret virsmas bojajumiem no smalkam dalinam N: izturiba pret

aizsvisanu

Aizsardziba, kas atbilst kodiem 7, 9 un CH, tiek nodrosinéta tikai tad, ja simboli ir identiski uz (&cas un ietvara.

REZERVES DALAS: Ja Sim izstradjumamir piecjamas rezerves dalas, montazas instrukcijas irieklautas.

Produkta kalpoSanas laiks i atkarigs no lietosanas un a al Papildu ar razotaju.

G-Saules ap? filtrs lietosanai, 0/3 - Tongjuma numurs, CT - Aizsardzibas limenis pret

liela atruma dalinu triecienu (45 m/s) ala ras, HMT - iba pret liela masas triecienu ekstremalas

temperatiras, 16321 - Dokumenta numurs.

BRIDINAJUMI: Ja burtiem C, D, E vai HM seko burts «T», acu aizsargs nodrogina aizsardzibu ekstremalas temperatarés (-5 °C; 55 °C).

Pretéja gadijuma tas jalieto TIKAI APKARTEJA TEMPERATURA.

Ja trieciena imena simboli neatbilst uz (&cas/filtra un ietvara, visam aizsargam japieskir zemakais limenis.

Pirms katras lietosanas parbaudiet aizsargbrilles. Aizsargus, kas ir cietusi triecienu, nedrikst lietot un tie jaaizstaj.

Sis acu aizsargs ir triecienizturigs, bet nepasarga no visiem trieciena riskiem. Razo$ana izmantotie materiali jutigam personam var

izraisit adas alergiju; alergiskas reakcijas gadijuma nekavéjoties konsultgjieties ar arstu.

Acu aizsargi pret atrgaitas dalinam, valkati virs parastajam redzes korekcijas brillém, var radit triecienu un apdraudét lietotaju. Sim

modelim nav nepieciesami papildu piederumi vai rezerves dalas.

CE markgjums uz §i izstradajuma norada atbilstibu Eiropas PPE regulas 2016/425 pamatprasibam.

Atbilstibas deklaracija pieejama timekla vietng skatit**.

Modeli sertificgjis: *

EESTI/ ESTONIEN
Etteada saada, milliste riskide eest prillid kaitsevad ja milline on ige kasutusvaldkond, vaadake toote margistusi. Silmaohtudega
seotud riskide vahendamiseks kontrollige prille enne iga kasutamist ja asendage need kohe, kui markate kahjustuse marke, sealhulgas
kriimustatud laatsi.

SILMAKAITSE HOOLDUS JA HO! : Neid tuleb hoida ja kaitstuna ja
abrasiivsete kemikaalide eest. Laétsed ja raam tuleb regulaarselt puhastada ja desinfitseerida pehme lapiga, mis on niisutatud sooja
seebiveega. Kaitseprille voib puhastada mis tahes koduse desinfektsioonivahendiga.

Kontrollige kaitseprille regulaarselt ja vahetage need kohe valja korral. voi lastsed
tuleb taielikult asendada originaaltoodete voi varulétsedega, kui need on saadaval. Vahetage vélja koik kahjustatud raamid.
TOIMIVUS: Et teada saada, milliste riskide eest prillid on méeldud kaitsma ja milline on nende bige kasutusvaldkond, vaadake toote
mirgistusi. Silmaohtude vahendamiseks kontrollige prille enne iga kasutamist ja vahetage need kohe vélja, kui ilmnevad kahjustuse
tunnused, sealhulgas kriimustused laatsedel.

RAAMI MARGISTUS: Raam kannab jrgmist teavet: standardi number, tootja identifitseerimine, filtratsiooni judluse kooditaht
(vajaduse korral), skaala number (vajaduse korral), l6gikindluse tase, sobiv pea suurus ja CE-margis.

LAATSEDE MARGISTUS: Laéitsed kannavad jargmisi tootja joudluse kooditaht ja skaala
number (vajaduse korral), L0ogikindluse tase ja CE-margis.

Filtri ja U: UV-filter 1,2-5) R: IRfilter (kaitseklass 1,1-10)

G: 0-4)L: Kui téhte L ei ole, voib kaitsevahend

mojutada vérvide ja/voi liiklussignaalide dratundmist.
GL4 ei sobi egaliikluses

ja iile 8%, ei sobi pimedas voi Gosel soitmiseks.

Vajaduse korral mérgitakse pakendi etiketile «Ei sobi soitmiseks pimedas voi 56sel». See kehtib ka fotokroomsete filtrite kohta, mille

néhtava valguse labilaskvus tugeva valguse korral on alla 75%.

Filtrid, mille néhtava valguse lébilaskvus on alla 75%

Lésgitaseme siimbolid: C: 45 m/s D: 80 m/s E: 120 m/s HM: suure massi [65k
Kui siimbol puudub, on 66gitase pohitase. sobib M.

VALIKULISED MARGISTUSED: 1: téiustatud opmme.fmdms 3 tilkadele 4: suurtele 5:
vastupidavus gaasidele ja peentele 7: kaitse eest9:

sulametallidele ja kuumadele tahketele ainetele CH: Keomiline K: pinna peente osakeste tottu

N: uduvastane
Koodidele 7, 9 ja CH vastav kaitse on tagatud ainult siis, kui siimbolid on (aétsel ja raamilel samad.

VARUOSAD: Kui selle toote jaoks on saadaval varuosi, on paigaldusjuhised kaasas.

Toote kasutusiga soltub kasutus- ja hoiutingimustest. Lisateabe saamiseks vtke ihendust tootjaga.

G- Paikese 03- CT - Kaitsetase suure kiirusega
osakeste 6og! vastu (45 mis) aérmuslikel temperatuuridel, HMT - Kaitse suure massiga (66givastu aarmuslikeltemperatuuridel, 16321 -
Dokumendi number.

HOIATUSED: Kui tahtedele C, D, E voi HM jrgneb téht T, pakub kaitset
juhul tuleb seda kasutada AINULT TOATEMPERATUURIL.
Kui l6gitaseme siimbolid laatseUfiltril ja raamilel ei ihti, tuleb kogu kaitsevahendi puhul arvestada madalama tasemega
iga Lo6gi saanud kaitsevahendeid ei tohi kasutada ja need tuleb vélja vahetada.
See silmakaitse on [65gikindel, kuid ei kaitse koigi (6ogiriskide eest. Kasutatud materjalid véivad tundlikel inimestel pohjustada
nahareaktsioone; allergilise reaktsiooni korral porduge arsti poole.
Kiirete osakeste eest kaitsvad prillid, mida kantakse tavaliste korrigeerivate prillide peal, voivad pohjustada [66gi ja ohustada kasutajat.
See mudel ei vaja lisatarvikuid ega varuosi.
CE-miirgis sellel tootel néitab vastavust Euroopa maéruse 2016/425 PPE pohinouetele.
Vastavusdeklaratsioon on saadaval veebilehel vt**.
Mudel sertifitseeritud: *

(-5°C; 55 °C). Vastasel

LIETUVIY (LITUANIEN)



Norédami suzinoti, nuo kokiy pavojy skirti apsaugoti akiniai ir kokia yra tinkama naudojimo sritis, 2r. gaminio Zenklinima. Siekiant
sumatinti su akiy pavojais susijusia rizika, pries kiekviena akinius ir juos pakeiskite, jei pastebite
pazeidimo pozymiy, jskaitant subraizytus leSius.
AKIY APSAUGOS PRIEZIURA IR LAIKYMAS: Sie apsauginiai akiniai turi biti laikomi ir transportuojami originalioje pakuotéje, apsaugoti
nuo saulés Sviesos ir abrazyviniy cheminiy medziagy. Lesiai ir rémeliai turi biti reguliariai valomi ir dezinfekuojami minksta Sluoste,
sudrékinta Siltu muiluotu vandeniu. Apsauginius akinius galima valyti bet kokiu buitiniu dezinfekavimo skysciu.
Reguliariai tikrinkite apsauginius akinius ir nedelsdami juos pakeiskite, jei jie paZeisti. [trike, subraiZyti ar paZeisti leSiai turi biti visiskai
pakeisti originaliais gaminiais arba atsarginiais lgsiais, jei ju yra. Pakeiskite bet kokj pazeista rémel.
VEIKIMAS: Norédami suzinoti, nuo kokiy pavojy skirti apsaugoti akiniai ir kokia yra tinkama naudojimo sritis, 2r. gaminio zenklinima.
Siekiant sumazinti akiy pavojy rizika, pries kiekvieng akinius ir juos pakeiskite, jei pastebite
pazeidimo pozymiy, jskaitant jbrézimus ant leSiy.
REMELIO ZENKLINIMAS: Rémelis pazymétas tokia informacija: standarto numeris, gamintojo identifikacija, filtravimo nasumo kodo
raidé (jei taikoma), skalés numeris (jei taikoma), smagio lygis, tinkamas galvos dydis ir CE simbolis.
LESIY ZENKLINIMAS: Lesiai pazyméti tokia informacija: gamintojo identifikacija, filtravimo nasumo kodo raidé ir skalés numeris (jei
taikoma), smiigio lygis ir CE simbolis.
Filtravimo nasumo kodas ir maksimali apsaugos klasé: U: UV filtras (apsaugos klasé 1,2-5) R: IR filtras (apsaugos klasé 1,1-10) G:
saulés filtrai profesionaliam naudojimui (apsaugos klasé 0-4) L: Sviesofory signaly atpazinimas. Jei raidé L nenurodyta, tai reiskia, kad
apsauga gali paveikti spalvy ir/ar viesofory signaly atpaZinima.
Profesionaliis saulés filtrai GL4 netinka vairavimui ar naudojimui keliuose. Filtrai, kuriy matomos Sviesos pralaidumas mazesnis nei 75 %
ir didesnis nei 8 %, netinka vairuoti tamsoje ar naktj.
Jei taikoma, ant pakuotés etiketés bus nurodyta ,Netinka vairuoti tamsoje ar naktj®. Tai taip pat taikoma fotochrominiams filtrams, kuriy
matomos Sviesos pralaidumas stiprios $viesos salygomis yra mazesnis nei 75 %.
Smiigio lygio simboliai: C: 45 m/s D: 80 m/s E: 120 m/s HM: didelés masés smagis
Jei simbolio néra, smagio lygis laikomas pagrindiniu. Apsauga tinkama standartinei galvos formai 1-M.
ZENKLINIMAL: 1: pagerintos optinés savybés 3: atsparumas lasams
4: atsparumas dideléms dulkiy daleléms 5: atsparumas dujoms ir smulkioms dulkiy daleléms 6: atsparumas skysciy srovems 7:
apsauga nuo spinduliuojanios Silumos 9: atsparumas lydytiems metalams ir karstoms kietosioms medziagoms CH: cheminis
K: pavirsiaus paZ dét smulkiy daleliy N: atsparumas rasojimui
Apsauga pagal kodus 7, 9 ir CH uztikrinama tik tuo atveju, jei simboliai ant lesiy ir rémelio sutampa.
Zenklinimo paaiskinimai: G - Apsaugos nuo saulés akinimo filtras profesiniam naudojimui, 0/3 - Tamsinimo numeris, CT - Apsaugos
lygis nuo didelio greicio daleliy smigio (45 m/s) esant ekstremaliai temperatiirai, HMT - Apsauga nuo didelés masés smagio esant
16321-D numeris.
ATSARGINES DALYS: Jei $iam gaminiui yra atsarginiy daliy, pateikiamos montavimo instrukcijos.
Gaminio tarnavimo laikas priklauso nuo naudojimo ir laikymo salygy. Dél papildomos informacijos kreipkités | gamintoja.
ISPEJIMAL: Jei po raidziy C, D, E arba HM yra raidé ,T*, akiy apsauga uztikrina apsauga esant ekstremalioms temperataroms (-5 °C; 55
°C). Priesingu atveju jg reikia naudoti TIK ESANT APLINKOS TEMPERATURAI.
Jei smagio simboliai ant leSio/filtry ir rémelio nesutampa, visai apsaugai taikomas Zemiausias lygis.
Pries kiekvieng naudojima patikrinkite apsauginius akinius. Apsaugos priemonés, patyrusios smigj, neturi biti naudojamos ir turi biti
pakeistos.
Si akiy apsauga yra atspari smagiams, tadiau neapsaugo nuo visy smagio pavojy. Naudotos medziagos jautriems zmonéms gali sukelti
odos alergija; alerginés reakcijos atveju nedelsdami kreipkités j gydytoja.
Akiy apsauga nuo didelio greicio daleliy, dévima ant jprasty korekciniy akiniy, gali sukelti smagj ir kelti pavojy naudotojui. Siam modeliui
nereikia priedy ar atsarginiy daliy.
CE zenklinimas ant $io gaminio rodo atitikt] pagrindiniams Europos reglamento 2016/425 dél asmeniniy apsaugos priemoniy
reikalavimams.
Atitikties deklaracija pateikiama interneto svetaingje zr**.
Modelj sertifikavo: *
YKPATHCBKA / UKRAINIEN
L1106 pisHaTICH, B AKX PUSHIKIE NPUSHAYEHI 3AXMLLIATI Lii OKYNADY Ta ANA AKOi chepy BOHY D! a0
MapKyBaHHA BUPOGY. LLIOG SMEHLLIMTY PU3UKY, NOB'A3aHI 3 HEGEINEKaMY A/1A OUE, NEPEBIPAITE OKYNAIDU NIEPEA KOXHIM
BYKODVICTAHHAM | HEFaIHO SAMIHIONTE iX y Pa3i MOABM O3HAK MOLUKOZKEHHS, JOKDEMA MOAPANAHVIX NH.
OBC/IYTOBYBAHHA TA 3GEPITAHHA 3ACOBIB 3AXUCTY OYEN: Ll 3axcHi okynsipy nosukki sGepirats a Tpacnopryeatues s
opuriHansHiii ynakosui, i sin caitnata iMiHVIX peuoBiH. JTiH3M Ta OMPaBa MOBUHHI PErynApHO
OUMLLIATICA Ta AeSiHGIKYBATUCA M'AKOIO TKAHVHOIO, SMOUEHOIO Y TENniit MULHIl BOA. 38XMCHI OKYNADI MOXHE OMMLLIATH GyAb-AKUM
0GYTOBIM AESIHRIKYIOUMM 3CO6OM.
PerynapHo nepesipaiiTe saxucHi OKyNApY Ta HeraiHo e ixy pasi Tpituusm, abo ninan
MOBYHH GyTV NOBHICTIO 3AMIHEH] OPVITHATBHMY BUPOGAMI 860 3aNACHMY NIH3AMM, FIKLLIO BOHM AOCTYNHI. 3aMiHITL GyAb-AKy
nowIKo/KeHY onpasy.
XAPAKTEPMCTMKM: LLL06 AisHaT/CA, Bi AKWX PUSWIKIB NPUSHAYEH] SaXMLLIATH OKYNAPY Ta ANA AKOT CHEPH BUKOPUCTAHHA BOHN

no 81poGy. LLloG PY3VIKM A1 Ovie, NepeBIPAVITE OKyNAPY MEPEA KOXHIM
SUKODIHCTEHHAM | HeraiiHO 3MIHIOT Xy Pasi NAEM OSHAK FIOLIKDIPKRHH, BKIICHAIOHA IOAATIAHA Ha NHaEX.

MAPKYBAHHA OPABM: Onpasa MicTuTh Taky p nitepy koay

insTpavii (sa HoMep wikanu (3a piseHs i ¥ poamip ronosu Ta aHak CE.
MAPKYBAHHA IH3: /linan MicTaTs Taki nirepy kopy inTpavii ta Homep
L8Nk (32 HARBHOCT), piBeH YAGPOCTIFIKOCTI Ta aHak CE.

Kon jita ¥ knac saxvety: U: UV-ginstp (knac saxvicty 1,2-5) R: IR-ginstp (knac saxvicty 1,1-10)

G: dinsTpn ana (knac saxvicty 0-4) L: poaniaHasanHa curHanis caitnoopa. Akwo Gykea L
BIACYTHS, e 03HAUAE, LLIO 3ACI6 3AXMCTY MOXE BIMBATH Ha PO3NISHABAHHA KONLOPIB i/aG0 CUrHanis CaitoGopa.
Tpoceciiii coHuesaxucHi GinsTpu GLA He nigxoasTs ana 3acobamm a6o Ha Aoposi.
Pinstpu, AKVX HUDKUMTA 38 75 % | BULLNY 38 8 %, HE NAXOAATE ANA KEPYBaHHA y TeMPABi a60
BHOuI.
3a HEOGXIAHOCTI Ha ETUKETLL| yIaKOBKM GyAE 3a3HaUEHO «He MAXOANTS ANIA KepyBaHHS Y TEMPABI aG0 BHOMI». Lie TaKkox cToCyeTbeA
BUAVIMOIO CBITNA AKX MEHLLIWIA 33 75 % 33 YMOB ACKPABOTO OCBITNEHHA.
45 m/c D: 80 M/c E: 120 m/c HM: yaap senvikoi Mac
Ao cumson Bu:lcyrmw piBeHb YAAPOCTIKOCTI € 6a30BMM. 3aCI6 3aXVCTY NAXOANTS ANIA CTAHAAPTHOT GOPMM roN10BM 1-M.

:1: onTiuna 3: CTIMKICTL A0 KpaNens 4: CTIAKICTS 40 BENVKMX 4aCTUHOK Ny 5:
CTIAKICTB 40 ra3iB | APIGHIX YACTUHOK NNy 6: CTIVKICTL A0 CTPYMEHIB PIAVHM 7: 3AXNCT B/ TPOMEHNCTOO Tenna 9: CTIAKICTL A0
POSNNABNEHYIX METANE | rapauyX TBEPAMX Tin CH: XiMiuHa CTIVKICTS K: CTIKICT 40 MOLUKOMKEHHA MOBEPXHI ADIGHUMY vacTUHKamMn N
criiikicTs 40 3anoTiBaHHA
3axcT 3a kopami 7, 9 CH 3aGeaneuyeTsca nuiLe y pai, AKLLO BIATOBIAHI CUMBONY OAHAKOBI Ha NiH3i Ta onpasi.
3AMACHI YACTMHM: AKLLO A1 bOT0 BUPOGY AOCTYNHI 38NACH YACTUHM, IHCTPYKLi 3i 36MaHHA AOAAIOTECS.
TepMit CryGy BUPOGY 3aNEXWUTH BiA YMOB a . Anst Ao
BMPOGHYIKa.

G-C ¥ GinsTp Ans 0/3 - Howmep crynenn satemenis, CT -
PiseHb 3aXVICTY BiA YAAPY BUCOKOLIBUAKICHMX YaCTUHOK (45 M/c) 3a excTpemansHux Temneparyp, HMT - 3axnct sia yaapy of'ekramn
BenvKoi Macy 3a patyp, 16321 - Homep

MOMEPEMKEHHS: Akwio nicns nitep C, D, E a60 HM cToits nitepa <T», 3aci6 3axvCTy vt 3a6e3neuye 3axvcT pu eKCTPEMansHIX
Temneparypax (-5 °C; 55 °C). B iHuwoMy BUnaaKy oro cnia sukopucTosysati TIIbKW NPV KIMHATHIN TEMMEPATYPL.

FAKLLO CUMBONM PiBHA YAAPY Ha NiH3i/GiNkTPi Ta Onpasi He 3GiraloTbeA, AnA BCLOTO 38COGY 3AXUCTY A 3ACTOCOBYBATH HIKHMA piBeHs.
Tlepe KOXHIM BUKOPUCTAHHAM NEPEBIPAIITE 3aXMCHi OKynApY. 38C06M 3BXVICTY, LLO 3a3HANW YAAPY, HE MIOBUHHI BUKOPUCTOBYBATUCA Ta
MaloTh YT 3aMiHeHi.

Lleih 3aci6 3axucTy ovelt € yAapoCTIfikiM, ane He 3axuuiae BiA yCix puavikis yaapy. Matepi anaioro

MOYTb CTIPMUMHIATIA LUKIDHi anepriuHi peaKwily 4yTIMBMX OCIG; y pasi aNnepriuHoi peaKwii HEraiiHo 3BEPHITLCA A0 NikapA.

3axvCHi OKYNADY BIA LWBIAKICHIX HACTHOK, LLLO HOCATLCA OBEPX CTAHAGPTHIX KOPUTYBANLHIX OKYNAIDIE, MOXYTb CrIDUMMHMTA YABD |
CTaHOBUTY HeGeaneky Ans kopucTysaya. [Ln el MOAEN] He MOTPIGHi akcecyap abo 3anacki YacTuHu.

Mapkysants CE Ha us0My BUPOGi CBIAYMTL PO BIAMIOBIAHICTS OCHOBHIM BUMOraM EBPONEVCLKOTo pernamenTy 2016/425 woao 313.
[leknapaLia BIANOBIAHOCTI AOCTYNHa Ha BEG-CAITI VB,

Mogens ceprudikosana: *

SUOMI/ FINLANDAIS

Saadaksesi tietad, mité riskejd vastaan suojalasit on tarkoitettu suojaamaan ja mika on niiden oikea kayttoalue, katso tuotteen

merkinnét. liittyvien riskien tarkasta suojalasit ennen jokaista kéyttdé ja vainda ne vélittmasti, jos

havaitset vaurioitumisen merkkeja, mukaan lukien naarmuuntuneet linssit.

SILMANSUOJAIMEN HUOLTO JA SAILYTYS: Némé suojalasit on ]a suojassa
Linssitja kehys on pehmealla liinalla, joka on

kostutettu lamplmalla saippuavedells. Suojalasit voidaan puhdistaa milla Tahansa

Tarkasta suojalasit javainda ne josne tai linssiton

vaihdettava kokonaan alkuperaisiin tuotteisiin tai varaosiin, jos niité on saatavilla. Vaihda kaildd vauriitunet kehykset.

SUORITUSKYKY: Saadaksesi tietad, mité riskeja vastaan suojalasit on suunniteltu suojaamaan ja mika on niiden oikea kayttoalue, katso
tuotteen merkinnat. Silmavaarojen véhentéamiseksi tarkasta suojalasit ennen jokaista kéytt6é ja vainda ne vélittsmasti, jos havaitset
vaurioitumisen merkkejs, mukaan lukien naarmuja linsseissé.

KEHYKSEN MERKINTA: Kehyksessé on seuraavat tiedot: numero, tunniste,
, asteikon numero (i soveltuva padin koko seké CE-merkinta.
LINSSIEN MERKINTA: Linsseiss on seuraavat tunniste, ja asteikon numero
( 3 CE X
Suodatuskyvyn koodi ja suurin suoj U: UV-suod 1,2-5) R: IR-suod: 1,1-10)G:
0-4)L: Jos kirjainta L ei ole, suojaus voi vaikuttaa
varien ja/tai liikennevalojen tunnistamiseen.
tarkoitetut GL4 eivat sovellu ajamiseen tai tieliikennekayttson. Suodattimet, joiden nakyvén valon
Lipéiisy on alle 75 % ja yli 8 %, eivét sovellu ajamiseen pimedssa tai yolld.
etiketissd «Ei sovellu ajamiseen pimeéssé tai ybllé». Tama koskee myds fotokromaattisia

suodattimia, joiden néikyvan valon lapéisy on alle 75 % kirkkaissa olosuhteissa.
Iskutason symbolit: C: 45 m/s D: 80 m/s E: 120 m/s HM: suuren massan isku
Jos symbolia ei ole, iskunkestavyystaso on perustaso. Suojain soveltuu standardipaahan 1-M.

VALINNAISET 8 optinen 3: pisaroiden kestévyys 4: suurten polyhiukkasten kestavyys 5: kaasujen
ja hienojen kestavyys 6: kestavyys 7: suoja 9: metallien ja kuumien kiinteiden
aineiden kestévyys CH: kemiallinen kestévyys K: hienojen kestévyys

Koodien 7, 9 ja CH mukainen suojaus on voimassa vain, jos symbolit ovat samat seka linssissé etté kehyksessa.
VARAOSAT: Jos téihéin tuotteeseen on saatavilla varaosia, asennusohjeet sisaltyvat pakkaukseen. Tuotteen kéyttoika riippuu kaytts- ja

salLytysaLosuhlelsla Lisétietoja saa valmistajalta.

G- Auringon 0/3 - Séivy, ,CT- nopeiden
iskua vastaan (45 m/s) aérimméisissé lampotiloissa, HMT - Suojaus suuren massan iskua vastaan aarimmaisissé lampotiloissa, 16321 -
Asiakirjan numero.
VAROITUKSET: Jos kirjaimia C, D, E tai HM seuraa kirjain «T», silmiensuojain antaa suojan aarilampétiloissa (-5 °C; 55 °C). Muussa
tapauksessa sité saa kéyttad VAIN HUONELAMPOTILASSA.
Jos jakehyksen eiviit vastaa toisiaan, koko suojain saa alhaisimman tason.
Tarkasta suojalasit ennen jokaista kayttoa. Iskun saaneita suojaimia ei saa kéyttaa ja ne on vaihdettava.
Tamé silmiensuojain kestad iskuja, mutta ei suojaa kaikilta iskuilta. kéytetyt oivat aiheuttaa
herkille henkilsille; allergisen reaktion ilmetessé ota heti yhteys Laakariin.

suojaavat joita kéytetaan tavallisten silmalasien paalla, voivat aiheuttaa iskun ja vaarantaa
kayttéjan. Tama malli ei vaadi lisévarusteita tai varaosia.
Tassa tuotteessa oleva CE- k osoittaa
on saatavilla katso*™.

Euroopan PPE- ksen 2016/425 keskeisiin vaatimuksiin.

Malli sertifioitu: *

HRVATSKI / CROATE

Za informacije o rizicima od kojih su naogale namijenjene tititi i o odgovarajucem podruéju uporabe pogledajte oznake proizvoda. Kako

bi se smanjili rizici za o, pregledajte naocale prije svake uporabe i odmah ih zamijenite ako primijetite znakove ostecenja, ukljucujuci

ogrebane lece.

ODRZAVANJE | SKLADISTENJE ZASTITE ZA OCI: Ove zastitne naocale moraju se Euvati i transportirati u originalnoj ambalazi, zasticene

od sunéeve svjetlosti i abrazivnih kemikalija. Lece i okvir treba redovito Gistiti i dezinficirati mekom krpom namogenom u toplu

sapunastu vodu. Zastitne nao&ale mogu se &istiti bilo kojim kuénim redstvom. Redovito zadtitne naocale

i odmah ih zamijenite u slucaju ostecenja. Napuknute, izgrebane ili oStecene leée moraju se u potpunosti zamijeniti originalnim

proizvodima ili zamjenskim lecama, ako su dostupne. Zamijenite svaki oteceni okvir.

PERFORMANSE: Za informacije o rizicima od kojih su naocale namijenjene Stititi i o odgovarajuéem podrugju uporabe pogledaite

oznake proizvoda. Kako bi se smanjili izici za o, pregledajte naocale prije svake uporabe i odmah ih zamijenite ako primijetite znakove

ostecenja, ukljuujudi ogrebotine na le¢ama.

OZNAKE NA OKVIRU: Okvir sadri sljedece broj norme, slovo koda filtracijske uginkovitosti (ako

je primjeniivo), broj ljestvice (ako je primjenjivo), razinu otpornosti na udar, odgovarajuéu velicinu glave i CE oznaku.

OZNAKE NA LEGAMA: Lece sadrze sljedece oznake: identifikaciju proizvodaga, slovo koda filtracijske ucinkovitosti i broj ljestvice (ako je

primjenjivo), razinu otpornosti na udar | CE oznaku.

Kod filtracijske uginkovitosti i maksimalna klasa zastite: U: UV filter (klasa zastite 1,2-5) R: IR filter (klasa zastite 1,1-10) G: sunani

filteri za profesionalnu uporabu (klasa zatite 0-4) L: prepoznavanje prometnih signala. Ako slovo L nije prisutno, zastita moze utjecati na

prepoznavanje boja i/ili prometnih signala. Profesionalni suncani filteri GL4 nisu prikladni za voznju li uporabu na cesti. Filteri s

prijenosom vidljive svjetlosti manjim od 75 % vecim od 8 % nisu prikladni za voznju u mraku ili nocu. Po potrebi e na etiketi pakiranja

biti navedeno «Nije prikladno za voznju u mraku ili noéu». To se takoder odnosi na fotokromatske filtere iji je prijenos vidljive svjetlosti

manji od 75 % u uvjetima jakog svjetla,

Simboli razine udara: C: 45 m/s D: 80 m/s E: 120 m/s HM: udar velike mase Ako simbol nije naveden, razina udara je osnovna. Zastita je

prikladna za standardni model glave 1-M.

OPCIONALNE OZNAKE: 1: pobolj$ana opti¢ka svojstva 3: otpornost na kapljice 4: otpornost na velike Gestice prasine 5: otpornost na

plinove i fine Cestice prasine 6: otpornost na mlazove tekucine 7: zastita od zraéece topline 9: otpornost na rastaljene metale i vruée

krute tvari CH: kemijska otpornost K: otpornost na ostecenje povrsine uzrokovano finim Gesticama N: otpornost na zamagljivanje

Zastite oznacene kodovima 7,9 CH osigurane su samo ako su simboli isti na le¢i i na okviru.

REZERVNI DIELOVI: Ako su za ovaj proizvod dostupni rezervni dijelovi, upute za montazu su ukljugene. Vijek trajanja proizvoda ovisi o

uvjetima uporabe i Za dodatne obratite se

Objasnjenje oznaka: G - Filtar protiv sunéevog odsjaja za profesionalnu uporabu, 0/3 - Broj zatamnjenja, CT - Razina otpornosti na udar

Gestica velike brzine (45 m/s) pri ekstremnim temperaturama, HMT - Zastita od udara velike mase pri ekstremnim temperaturama, 16321

- Broj dokumenta.

UPOZORENJA: Ako slova C, D, E li HM prati slovo «T», zastita za o&i pruza zastitu pri ekstremnim temperaturama (-5 °C; 55 °C). U

suprotnom, smije se koristiti samo pri sobnoj temperaturi. Ako simboli razine udara na leGiffiltru i okviru nisu isti, za cijeli proizvod vrijedi

niza razina. Zastitne nao&ale provjerite prije svake uporabe. Zastitna sredstva koja su pretrpjela udar ne smiju se koristiti i moraju se

zamijeniti. Ova zastita za o¢i otporna je na udar, ali ne stiti od svih opasnosti od udara. Materijali koristeni u izradi mogu kod osjetljivih

osoba izazvati alergijsku reakciju na kozi; u sluéaju reakcije odmah se obratite ljieéniku. Zastita ogiju od Gestica velike brzine koja se nosi

preko standardnih korektivnih naogala moze uzrokovati udar i predstavijati opasnost za korisnika. Ovaj model ne zahtijeva dodatnu

opremu niti rezervne dijelove. CE oznaka na ovom proizvodu oznacava sukladnost s osnovnim zahtjevima europske uredbe 2016/425 o

osobnoj zastitnoj opremi.

Izjava o sukladnosti dostupna je na web stranici vidi**.

Model certificiran od: *

BOSANSKI / BOSNIAQUE

Za informacije o rizicima od kojih su nao&ale namijenjene da Stite i o odgovarajuéem podrugju upotrebe pogledajte oznake proizvoda.

Kako bi se smanjili izici povezani s opasnostima za o, pregledajte naocale prije svake upotrebe i odmah ih zamijenite ako primijetite

znakove ostecenja, ukljudujuci izgrebane lece.

ODRZAVANJE | SKLADISTENJE ZASTITE ZA OCI: Ove zastitne naocale moraju se Euvati i transportovati u originalnom pakovanju,

zasticene od sundeve svjetlosti i abrazivnih hemikalija. Lece i okvir moraju se redovno Gistiti i dezinfikovati mekom krpom natoplienom

toplom sapunastom vodom. Zastitne naocale mogu se Gistiti bilo kojim kuénim dezinfekcionim sredstvom.

Redovno pregledaite zastitne naocale i odmah ih zamijenite u sluéaju ostecenja. Napuknute, izgrebane ili otecene le¢e moraju se u
zamijeniti iti le¢ama, ako su dostupne. Zamijenite svaki oSteceni okvir.

PERFORMANSE: Za informacije o rizicima od kojih su naoGale dizajnirane da stite i 0 odgovarajuéem podrucju njihove upotrebe

pogledajte oznake proizvoda. Kako bi se smanjili izici za o, pregledajte naogale prije svake upotrebe i odmah ih zamijenite ako

primijetite znakove ostecenja, ukljucujuci ogrebotine na lecama.

OZNAKE NA OKVIRU: Okvir sadri sljedece broj standarda, slovo koda filtracijske uginkovitosti,

ako e primjeniivo, brojskale, ako je primjenjivo, nivo otpornosti na udar, odgovaraiucu veliinu glave | CE oznak.

OZNAKE NA LEGAMA: Lece nose sljed: slovo kodia filtracijske ucinkovitosti i broj skale, ako je

primjenjivo, nivo otpornosti na udar i CE oznaku.

Kod filtracijske uginkovitosti i maksimalna klasa zastite: U: UV filter (klasa zastite 1,2 do 5) R: IR filter (klasa zastite 1,1 do 10) G:

sunéani filter za profesionalnu upotrebu (Kasa zastite 0 do 4) L: prepoznavanje svjetlosnin signala. Ako slovo L nije prisutno, to znati da

zastita moze utjecati na boja ifili signala.

Profesionalni suncani filteri GL4 nisu prikladni za voznju ili upotrebu na cestama. Filteri ijije faktor prijenosa vidljive svjetlosti manji od

75% i vedi od 8% nisu prikladni za voznju u mraku ili noéu.

Akoje primjenjivo, na etiketi pakovanja bit ée navedeno «Nije pogodno za voznju u mraku ili no¢u». Ovo se takoder odnosi na

fotohromatske itere &ijije faktor prjenosa vidljive svietosti mani od 75% u uvjetimajake svietlosti.

Simboli koji oznagavaju nivo udara: C: 45 m/s D: 80 m/s E: 120 m/s HM: udar velike mase Ako simbol nije naveden, nivo udara je

osnovni. Zastita je pogodna za standardni model glave 1-M.

OPCIONALNE OZNAKE: 1: poboljsane opticke performanse 3: otpornost na kapljice 4: otpornost na velike Gestice prasine 5: otpornost

na gasove i fine Gestice prasine 6: otpornost na mlazove tecnosti 7: zastita od radijantne topline 9: otpornost na rastopljene metale i

vruée &vrste materijale CH: hemijska otpornost K: otpornost na ostecenje povrsine uzrokovano finim Gesticama N: otpornost na
zamagljivanje

Zastite koje odgovaraju kodovima 7, 9 CH osigurane su samo ako su simboli identicni na leci i na okviru.

REZERVNI DIELOVI: Ako su za ovaj proizvod dostupni rezervni dijelovi, upute za montazu su ukljugene. Vijek trajanja proizvoda ovisi o
uvjetima upotrebe i 5 Za dodatne

Objasnjenje oznaka: G - Filter protiv sunéevog odsjaja za profesionalnu upotrebu, 0/3 - Broj nijanse, CT - Nivo otpornosti na udar
Gestica velike brzine (45 m/s) uz zastitu pri ekstremnim temperaturama, HMT - Zastita od udara velike mase pri ekstremnim
temperaturama, 16321 - Broj dokumenta.

UPOZORENJA: Ako su slova C, D, E li HM pracena slovom «T», zastita za o¢i pruza zastitu pri ekstremnim temperaturama (-5 °C; 55 °C).
U suprotnom, mora se koristiti SAMO NA SOBNOJ TEMPERATURI. Ako simboli nivoa udara na leciffiltru i okviru nisu isti, za cijeli zastitni
proizvod primjenjuje se nizi nivo. Pregledaite zastitne naogale prije svake upotrebe. Zastitna sredstva koja su pretrpjela udar ne smiju se
Koristiti i moraju se zamijeniti. Ova zastita za o&i otporna je na udar, ali ne &titi od svih opasnosti udara. Materijali koristeni u proizvodnji
mogu izazvati kozne alergije kod osjetljivih osoba; u sluéaju alergijske reakcije odmah se obratite ljekaru. Zastita oGiju od Gestica velike
brzine koja se nosi preko standardnih korektivnih naogala moze izazvati udar i predstavijati opasnost za korisnika. Ovaj model ne
zahtijeva dodatnu opremu niti rezervne dijelove. CE oznaka na ovom proizvodu pokazuje uskladenost sa osnovnim zahtjevima evropske
uredbe 2016/425 o licnoj zastitnoj opremi (PPE).

Izjava o uskladenosti dostupna je na web stranici vidi**.

Model certificiran od: *

SLOVENSCINA / SLOVENE

Za informacije o tveganji, pred katerimi so o&ala namenjena zaséiti, in o ustreznem podrogju uporabe glejte oznake na izdelku. Da bi
zmanjsali tveganja, povezana z nevarnostmi za oéi, pred vsako uporabo pregledaijte zascitna oala in jin takoj zamenjajte, e opazite
znake poskodb, vkljuéno s praskami na lecah.

VZDRZEVANJE IN SHRANJEVANJE ZASCITE ZA OCI: Ta zaséitna ocala je treba shranjevati in prevazati v originalni embalazi, zasitena
pred sonéno svetlobo in abrazivnimi kemikalijami. Lete in ok je treba redno Gistit in razkuzevati 2 mehko krpo, namoteno v topli
milnici. Zaséitna ocala Lahk s katerim koli

Redno pregledujte zastitna ocala in jihv primeru poskodb takoj zamenjajte. Pocene, opraskane ali poskodovane lece je treba v celoti
zameniati z originalnimi izdelki ali nadomestnimi le¢ami, e so na voljo. Zamenjajte vsak poskodovan okvir.

ZMOGLIIVOST: Za informacije o tveganjih, pred katerimi so ocala zasnovana za zasito, in o ustreznem podrogju uporabe glejte oznake
na izdelku. Da bi zmanjsali tveganja za o, pred vsako uporabo pregledajte zastitna ocala in jih takoj zamenjajte, &e opazite znake
poskodb, vkljuéno s praskami na lecah.

OZNAKE NA OKVIRJU: Okvir vsebuje naslednje informacije: Stevilko standarda, &rko kode
filtriranja (Ce je primerno), Stevilko lestvice (Ge je primerno), stopnjo odpornosti proti udarcem, ustrezno velikost glave in oznako CE.
OZNAKE NA LEGAH: Leée vsebujejo naslednje oznake: &rko kode filtriranja in Stevilko lestvice

(e je primerno), stopnjo odpornosti proti udarcem in oznako CE.

Koda zmogljivosti filtriranja in najvecji zaséitni razred: U: UV filter (zaséitni razred 1,2-5) R: IR filter (zascitni razred 1,1-10) G: sonéni
filtri za profesionalno uporabo (zaséitni razred 0-4)

L: zaznavanje prometnih signalov. Ge &rka L ni prisotna, to pomeni, da lahko zastita vpliva na prepoznavanje barv in/ali prometnih
signalov. Profesionalni sonéni filtri GL4 niso primerni za voznjo ali uporabo v cestnem prometu. Filtri, katerih faktor prepustnosti vidne
svetlobe je manjsi od 75 % in veji od 8 %, niso primerni za voznjo v temi ali ponoci.

Po potrebi bo na etiketi embalaze navedeno »Ni primerno za voznjo v temi ali ponoGie. To velja tudi za fotokromatske filtre, katerih faktor
prepustnosti vidne svetlobe je manjsi od 75 % v pogojih moéne svetlobe.

Simboli stopnje odpornosti na udarce: C: 45 m/s D: 80 m/s E: 120 m/s HM: udarec velike mase

Ce simbol ni naveden, je stopnja odpomosti na udarce osnovna. Zastita je primerna za standardni model glave 1-M.

NEOBVEZNE OZNAKE: 1: izboljana opticna zmogljivost 3: odpornost na kapljice 4: odpomost na velike prasne delce

5: odpornost na pline in fine prasne delce 6: odpornost na curke tekogine 7: zastita pred sevalno toploto 9: odpornost na staljene kovine
in vroge trdne snovi CH: kemicna odpornost K: odpornost proti poskodbi povrsine zaradi finih delcev N: odpornost proti rosenju
Zasgita, ki ustreza kodam 7, 9 in CH, je zagotovijena samo, e so simboli enaki na leci in na okvirju.

REZERVNI DELL: Ce s0 za ta izdelek na voljo rezervni deli, so prilozena navodila za montazo.

Zivijenjska doba izdelka je odvisna od pogojev uporabe in Za dodatne se obrnite na

Pojasnilo oznak: G - Filter proti sonénemu bleséanju za poklicno uporabo, 0/3 - Stevilka zatemnitve, CT - Raven odpornosti proti
udarcem hitro letegih delcev (45 m/s) pri ekstremnih temperaturah, HMT - ZasGita pred udarci velike mase pri ekstremnih temperaturah,
16321 - Stevilka dokumenta.

OPOZORILA: Ce érkam C, D, E ali HM sledi érka »Te, zastita za oti zagotavlja zasGito pri ekstremnih temperaturah (-5 °C; 55 °C). V.
nasprotnem primeru se sme uporabljati SAMO PRI SOBNI TEMPERATURI.

Ce simboli stopnje odpornosti na udarce na legifiltru in okvirju niso enaki, se za celoten zas&itni izdelek uposteva nizja stopnja.

Pred vsako uporabo pregledajte zasitna ocala. Zascitnih sredstev, ki so bila izpostavijena udarcu, ne smete uporabljati in jin je treba
zamenjati.

Ta zaséita za oéi je odporna na udarce, vendar ne §citi pred vsemi udarca. Materiali, pri izdelavi tega zasGitnega
sredstva, lahko pri obgutljivih osebah povzrotijo kozne alergije; v primeru alergijske reakcije se takoj posvetujte z zdravnikom.

Zastita za odi pred delci visoke hitrosti, ki se nosi preko obicajnih korekcijskih ogal, lahko povzroti udarec in predstavija nevamost za
uporabnika. Ta model ne zahteva dodatne opreme ali rezervnih delov.

Oznaka CE na tem izdelku pomeni skladnost z bistvenimi zahtevami evropske uredbe 2016/425 o osebni varovalni opremi (PPE).

Izjava o skladnosti je na voljo na spletni strani glej**.

Model certificiral: *
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